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Германо-Российская конференция
для выпускников германских образовательных программ

«Новые импульсы  
для германо-российских отношений.

Цифровизация проектов и многообразие 
профессионального сотрудничества»

Калуга – 2021

Deutsch-Russische Konferenz
für Alumni deutscher Förderprogramme

“Neue Impulse  
für die deutsch-russischen Beziehungen:
Digitalisierung von Projekten und Vielfalt 

professioneller Zusammenarbeit“
Kaluga – 2021



Германо-Российская конференция
для выпускников германских образовательных программ
в очном и онлайн-форматах
Калуга
(28.06 - 02.07.2021)

«Новые импульсы для германо-российских отношений.
Цифровизация проектов и многообразие 
профессионального сотрудничества»
в рамках XVI конференции Городов-Партнеров в Калуге «Укрепление 
муниципальных и региональных связей — расширение горизонтов»1 

1 — Зелёным отмечены элементы программы XVI конференции Городов-Партнеров. Мы приглашаем к участию в этих 
мероприятиях гостей конференции выпускников германских образовательных программ.

Понедельник, 28 июня 2021 г.

11.00 – 18.00 Прибытие участников в отель Best Western (ул. Суворова, 71Б, Калуга, 
https://bwkaluga.ru), регистрация в отеле «Калуга»

18.00 – 20.00 Официальное открытие XVI конференции Городов-Партнеров

! ВАЖНО: вход строго при предъявлении беджа!
(Концертный зал Калужской областной филармонии, ул. Ленина, д.60)

ПРИВЕТСТВИЕ:  
Сергей Лавров, министр иностранных дел Российской Федерации 
(уточняется)
Хайко Маас, министр иностранных дел Германии (уточняется)
Владислав Шапша, губернатор Калужской области
Дмитрий Денисов, городской Голова города Калуги
Е.П. Геза Андреас фон Гайр, чрезвычайный и Полномочный посол 
Федеративной Республики Германия в Российской Федерации 
(уточняется)
д-р Михаил Швыдкой, спецпредставитель Президента РФ 
по международному культурному сотрудничеству, министерство 
иностранных дел Российской Федерации
Маттиас Платцек, премьер-министр земли Бранденбург в отставке. 
Председатель Правления, Германо-Российский Форум
Бодо Рамелов, Премьер-министр Тюрингии (видеообращение)
Павел Завальный, депутат Государственной Думы, председатель 
Комитета по энергетике, председатель группы межпарламентских связей 
с Бундестагом
Йоханн Заатхофф, член Бундестага, Координатор межобщественного 
сотрудничества с Россией, Центральной Азией и странами Восточного 
партнерства. Министерство иностранных дел Германии (уточняется)
Андре Кнапп, обер-бургомистр города Зюль
Сергей Парамонов, вице-президент Международной ассоциации 
«Породненные Города»
Елена Хоффманн, председатель правления. Фонд «Западно-восточные 
встречи»
Петер Франке, председатель. Федеральный союз немецких обществ 
Запад-Восток
д-р Томас Кунце, руководитель Фонда Конрада Аденауэра в России
Ян Дрезель, руководитель Фонда Ханнса Зайделя в России

20.30 Вечерний фуршет от лица Правительства Калужской области
Банкетный зал «Биосфера», ул. Комфортная, д. 15



Вторник, 29 июня 2021 г.

10.00 – 12.00 Подиумная дискуссия: Значение диалога между муниципалитетами 
и политикой для развития германо-российских отношений (онлайн-
трансляция)
(Онлайн-трансляция, гостиница Best Western)

Модератор: Германн Краузе, руководитель Представительства Народного 
союза Германии по уходу за воинскими захоронениями
Е.П. Геза Андреас фон Гайр, чрезвычайный и Полномочный посол Феде-
ративной Республики Германия в Российской Федерации (уточняется)
Маттиас Платцек, премьер-министр земли Бранденбург в отставке, Пред-
седатель Правления, Германо-Российский Форум
Павел Завальный, депутат Государственной Думы, председатель Комитета 
по энергетике, председатель группы межпарламентских связей с Бунде-
стагом
Вероника Крашенинникова, генеральный директор, Институт внешнепо-
литических исследований и инициатив (уточняется)
Андре Кнапп, обер-бургомистр города Зуль 
д-р Андрей Царев, председатель правления, Межрегиональная обще-
ственная организация в поддержку людей с ментальной инвалидностью 
и психофизическими нарушениями «Равные возможности»; член Обще-
ственной палаты Российской Федерации

12.00 – 12.45 Обед

13.00 – 14.30 Заседание рабочих групп конференции для выпускников германских 
образовательных программ 
(Гостиница Best Western (ул. Суворова, 71Б)
Вводные доклады экспертов: 
Проф. Эдуард Герхард, иностранный представитель экономического 
факультета Высшей школы Кобурга, специалист по бизнес-информатике, 
преподаватель базовых бизнес-дисциплин
Организация и реализация международного сотрудничества в «пост-
коронавирусную» эпоху (на примере российско-германских отношений)

14.30 – 15.00 Кофе-брейк

15.00 – 16.30 Д-р Георг Шнайдер, генеральный директор Свилар ГмбХ, консультант 
по экономическим вопросам, тренер
Инвестиции в будущее: Россия. Инфраструктура как двигатель развития 
германо-российского партнерства
Работа в малых группах в формате «мировое кафе»

16.30 – 18.00 Работа в малых группах

19.00 – 19.35 Вечерняя программа по приглашению немецкой стороны
Внутренний двор Гостиных рядов ул. Ленина, 126

19.00 – 19.15 ПРИВЕТСТВИЯ:
д-р Хайке Улиг, руководитель проекта «Год Германии в России 2020/2021»; 
директор, Гете-Институт в Москве; глава, Гете-Институт в регионе Восточ-
ная Европа и Центральная Азия 
Маттиас Платцек, Премьер-министр федеральной земли Бранденбург в 
отставке; председатель правления, Германо-Российский Форум 
Выступление: Герхард Шрёдер, Федеральный канцлер ФРГ в отставке 

19.35 – 20.15 Концертная программа в рамках года Германии в России 2020/2021: 
UNIVERSAL MUSIC BAND
Внутренний двор Гостиных рядов, ул. Ленина, 126

20.15 – 23.00 Приём по приглашению немецкой стороны
Банкетный зал «Гастрономъ», ул. Ленина, 126

23.00 Трансфер в гостиницу



Среда, 30 июня 2021 г.   

09.00 – 10.00 Приветственный кофе-брейк
Инновационный культурный центр ул. Октябрьская, 17

10.00 – 13.00 Заключительная подиумная дискуссия
Презентация результатов работы конференции 
Модераторы: 
Елена Хоффманн, председатель правления, Фонд «Западно-Восточные 
встречи» 
Бернхард Кастер, член правления, Германо-Российский Форум; 
бургомистр в отставке, депутат в отставке, Германский Бундестаг 
Мария Лытаева, Высшая школа экономики 
Светлана Андреева, координатор, российско-немецкий проект «За права 
людей с ментальной инвалидностью» 
Д-р Мартин Куммер, бывший мэр города Зуль; член правления, Фонд 
«Западно-Восточные встречи» 
Татьяна Каганова, проф., д.м.н, заведующая кафедрой педиатрии ИПО, 
Самарский государственный медицинский университет Министерства 
здравоохранения Российской Федерации

Презентация результатов работы Молодежного форума 
Модератор: Татьяна Клемм, ответственный инструктор, IV Молодежный 
форум
Объявление города, принимающего конференцию в 2023 году, и закрытие 
конференции
Проф. Барбара Лаххайн, 1-й председатель, Общество германо-российских 
встреч г. Эссен
Инновационный культурный центр, конференц-зал, ул. Октябрьская, д. 17а

13.00 – 14.00 Обед

14.00 – 18.00 Культурная программа (необходима предварительная регистрация) 
•	 Обзорная экскурсия по Калуге с посещением государственного музея 

истории космонавтики им. К.Э. Циолковского
•	 Посещение музея-усадьбы «Полотняный завод» и музея бумаги «Бузеон»
•	 Экскурсия в монастырь Свято-Тихонова пустынь и посещение музея-

диорамы «Великое стояние на реке Угре»

14.00 – 18.00 Мастер-класс по городошному спорту
В рамках Чемпионата России по городошному спорту 
Городошный центр, пл. Маяковского

После 18.00 Свободное время, ужин (самостоятельно)

Четверг, 1 июля 2021 г.

09.30 – 10.00 Регистрация участников 
(Hotel Best Western, ул. Суворова, 71Б, Калуга)

10.00 – 10.15 Begrüßung und Organisatorisches, Deutsch-Russisches Forum.
Plenarsitzung

10.15 – 11.15 Подведение итогов работы в малых группах («мировое кафе)

11.15 – 11.45 Кофе-пауза

11.45 – 13.30 Работа в малых группах (группа 1 и группа 2)
Модерация: проф. д-р Эдуард Герхардт, д-р Георг Шнайдер

13.30 – 14.30 Обед

14.30 – 15.15 Каролине Гиль, руководитель отдела интеграции и СМИ Немецкого 
института международных и культурных связей
Презентация проектов Немецкого института международных и культурных 
связей

14.00 – 16.30 Продолжение работы в малых группах

16.30 – 17.00 Кофе-пауза

17.00 – 18.00 Устное и письменное подведение итогов конференции выпускников 
германских образовательных программ

19.00 Ужин

Пятница, 2 июля 2021 г.

– Отъезд участников

 После завершения конференции  
участники получают сертификаты  

по почте



Deutsch-Russische Konferenz
für Alumni deutscher Förderprogramme 
im Präsenz- und Online-Format
Kaluga
(28.06 - 02.07.2021)

“Neue Impulse für die deutsch-russischen Beziehungen:
Digitalisierung von Projekten und Vielfalt professioneller 
Zusammenarbeit“
im Rahmen der XVI. Deutsch-Russischen Städtepartnerkonferenz
„Kommunale und Regionale Verbindungen stärken – Horizonte erweitern“1 

1 — Grün sind die Punkte des Programms der XVI. Deutsch-Russischen Städtepartnerkonferenz markiert. Teilnehmer der Alumni-
Konferenz sind zu diesen Programmpunkten herzlich eingeladen. 

Montag, 28. Juni 2021

11.00 – 18.00 Anreise der Teilnehmer*Innen ins Hotel Best Western (ul. Suvorova, 71B, Kaluga, 
https://bwkaluga.ru) und Registrierung im Hotel Kaluga

18.00 – 20.00 Eröffnung der XVI. Deutsch-Russischen Städtepartnerkonferenz
(Konzertsaal der Kaluga-Gebiets-Philharmonie Ul. Lenina 60)

! WICHTIG: Zutritt nur mit einem Badge

GRUSSWORTE:  :  
Sergej Lawrow, Außenminister der Russischen Föderation (angefragt) 
Heiko Maas, Bundesminister des Auswärtigen (angefragt) 
Wladislaw Schapscha, Gouverneur des Gebiets Kaluga Dmitrij Denisow, 
Stadtoberhaupt von Kaluga 
S.E.Dr. Géza Andreas von Geyr, Außerordentlicher und Bevollmächtigter 
Botschafter der Bundesrepublik Deutschland in der Russischen Föderation
Dr. Michail Schwydkoj, Sonderbeauftragter des Präsidenten der 
Russischen Föderation für internationale und kulturelle Zusammenarbeit, 
Außenministerium der Russischen Föderation 
Matthias Platzeck, Ministerpräsident a.D., Vorsitzender des Vorstands, 
Deutsch-Russisches Forum e.V. 
Bodo Ramelow, Ministerpräsident des Freistaats Thüringen (Videobotschaft) 
Pawel Sawalnyj, Vorsitzender des Energieausschusses der Staatsduma 
der Föderalen Versammlung der Russischen Föderation, Vorsitzender der 
Russisch-Deutschen Parlamentariergruppe 
Johann Saathoff MdB, Koordinator für die zwischengesellschaftliche 
Zusammenarbeit mit Russland, Zentralasien und den Ländern der Östlichen 
Partnerschaft 
André Knapp, Oberbürgermeister der Stadt Suhl 
Sergej Paramonow, Vizepräsident der Assoziation der Partnerstädte Jelena 
Hoffmann, Vorsitzende des Vorstands, Stiftung West-Östliche Begegnung 
Peter Franke, Vorsitzender, Bundesverband Deutscher West-Ost 
Gesellschaften (BDWO) 
Dr. Thomas Kunze, Leiter des Auslandsbüros Moskau und Landesbeauftragter 
für die Russische Föderation, Konrad-Adenauer-Stiftung e.V. 
Jan Dresel, Büroleiter, Hanns-Seidel-Stiftung Moskau

20.30 Abendempfang auf Einladung der Gebietsregierung Kaluga 
Bankettsaal „Biosfera“, Ul. Komfortnaja 15



19.00 – 19.35 Abendprogramm auf Einladung der deutschen Seite
Innenhof Gostinych Rjadow ul. Lenina, Haus 126

19.00 – 19.15 BEGRÜSSUNG:
Dr. Heike Uhlig, Leiterin des Deutschlandjahres in Russland 2020/2021, 
Direktorin des Goethe-Instituts Moskau, Regionale Leiterin der Region 
Osteuropa / Zentralasien 
Matthias Platzeck, Ministerpräsident a.D., Vorsitzender des Vorstands, 
Deutsch-Russisches Forum e.V. 
Keynote: Gerhard Schröder, Bundeskanzler a.D. 

19.35 – 20.15 Konzertprogramm im Rahmen des Deutschlandjahres in Russland 
2020/2021: Universal music band
Innenhof Gostinych rjadow, Ul. Lenina 126

20.15 – 23.00 Empfang auf Einladung der deutschen Seite 
Bankettsaal „Gastronom“, Ul. Lenina 126

23.00 Busfahrt zum Hotel

Dienstag, 29. Juni 2021

10.00 – 12.00 Podiumsdiskussion: Was kann der Dialog zwischen Kommunen und Politik 
für die deutsch-russischen Beziehungen leisten?  
(Live-Übertragung, Hotel Best Western)
Moderation: Hermann Krause, Leiter der Vertretung, Volksbund Deutsche 
Kriegsgräberfürsorge in der Russischen Föderation
S.E.Dr. Géza Andreas von Geyr, Außerordentlicher und Bevollmächtigter 
Botschafter der Bundesrepublik Deutschland in der Russischen Föderation 
Matthias Platzeck, Ministerpräsident a.D., Vorsitzender des Vorstands, 
Deutsch-Russisches Forum e.V. 
Pawel Sawalnyj, Vorsitzender des Energieausschusses der Staatsduma 
der Föderalen Versammlung der Russischen Föderation, Vorsitzender der 
Russisch-Deutschen Parlamentariergruppe 
Veronika Kraschenninikowa, Generaldirektorin des Instituts für 
außenpolitische Forschungen und Initiativen, Moskau (angefragt) 
André Knapp, Oberbürgermeister der Stadt Suhl 
Dr. Andrej Zarjow, Vorstandsvorsitzender der Interregionalen Organisation 
zur Unterstützung von Menschen mit geistiger Behinderung und 
psychophysikalischen Störungen „Gleiche Möglichkeiten“ (NGO), Mitglied der 
Gesellschaftskammer der Russischen Föderation

12.00 – 12.45 Mittagessen

13.00 – 14.30 Tagung der Arbeitsgruppen der Alumni-Konferenz
(Hotel Best Western (ul. Suvorova, 71B)
Plenarsitzung: 
Prof. Dr. Eduard Gerhard, Auslandsbeauftragter der Fakultät 
Wirtschaftswissenschaften der Hochschule Coburg, Wirtschaftsinformatik und 
betriebswirtschaftliche Grundlagenfächer/
„Organisation und Durchführung der internationalen Zusammenarbeit im 
Postcorona-Zeitalter (am Beispiel der russisch-deutschen Beziehungen)“

14.30 – 15.00 Kaffeepause

15.00 – 16.30 Dr. Georg Schneider, Geschäftsführer SWILAR GmbH, Wirtschaftsberater, 
Trainer
„Investitionen in die Zukunft: Russland. Infrastruktur als Motor der deutsch-
russischen Partnerschaftsentwicklung“
Arbeit in Arbeitsgruppen mit Experten im Format “World Café”

16.30 – 18.00 Kleine Gruppen diskutieren parallel über eine Aufgabe



Donnerstag, 1. Juli 2021

09.30 – 10.00 Registrierung der Teilnehmer*Innen 
(Hotel Best Western, ul. Suvorova, 71B, Kaluga)

10.00 – 10.15 Begrüßung und Organisatorisches, Deutsch-Russisches Forum.
Plenarsitzung

10.15 – 11.15 Evaluation der Arbeit Worldcafé am 29.06

11.15 – 11.45 Kaffeepause

11.45 – 13.30 Arbeit in den Arbeitsgruppe 1 und Arbeitsgruppe 2. 
Moderation: Prof. Dr. Eduard Gerhard, Dr. Georg Schneider

13.30 – 14.30 Mittagessen

14.30 – 15.15 Karoline Gil, stv. Abteilungsleitung/ Bereichsleitung Integration und Medien 
Institut für Auslandsbeziehungen
Präsentation der Projekte des Instituts für Auslandsbeziehungen

14.00 – 16.30 Fortsetzung der Zusammenarbeit in Kleingruppen

16.30 – 17.00 Kaffeepause

17.00 – 18.00 Abschlussaustausch, mündliche und schriftliche Evaluation der Alumni-
Konferenz

19.00 Abendessen

Freitag, 2. Juli 2021

– Abreise der Teilnehmer*Innen

  Alumni bekommen die „realen“  
Teilnahmezertifikate nachträglich  

per Post zugeschickt

Mittwoch, 30. Juni 2021   

09.00 – 10.00 Willkommenskaffee
(Zentrum für Innovation und Kultur, Ul. Oktjabrskaja 17a)

10.00 – 13.00 Abschlussveranstaltung der Städtepartnerkonferenz
Präsentation der Arbeitsergebnisse 
Moderation: Jelena Hoffmann, Vorsitzende des Vorstandes, Stiftung West-
Östliche Begegnungen
Bernhard Kaster, Mitglied des Vorstands, Deutsch-Russisches Forum, 
Bürgermeister a.D., MdB a.D. 
Maria Lytaewa, Higher School of Economics (Moskau) 
Swetlana Andrejewa, Sonderpädagogin, Diplom Sonderpsychologin, NGO 
„Gleiche Möglichkeiten“, Pskow/RF Dr. Martin Kummer, Oberbürgermeister 
a.D., Stiftung West-Östliche Begegnungen 
Prof. Dr. med. habil. Tatjana Kaganowa, Med. Uni Samara  

Präsentation des Jugendforums der Städtepartnerschaften
Moderation: Tatjana Klemm, Verantwortliche Trainerin des 4. Jugendforums 

Verkündung der Gastgeberstadt der XVII. Deutsch-Russischen 
Städtepartnerkonferenz im Jahr 2023 
Prof. h.c. Barbara Lachhein, 1. Vorsitzende Deutsch-Russische Begegnung 
Essen e.V

13.00 – 14.00 Mittagessen

14.00 – 18.00 Kulturprogramm (Nach Vorabanmeldung) 
•	 Stadtführung und Besuch des K. E. Ziolkowski-Museums für die Geschichte 

der Kosmonautik  
•	 Besuch des Museum - Landguts „Polotnjanyj Zavod“ und   des 

Papiermuseums „Buzeon“  
•	 Besuch des Klosters „Tikhonova Pustyn“ und Besichtigung des Dioramas 

„Das Große Gegenüberstehen am Fluss Ugra“

14.00 – 18.00 Sportaktivität „Gorodki“
Eine Art Kegelspiel in Russland Im Rahmen der Russischen Meisterschaft für 
Gorodki-Sport
(Zentrum für Gorodki, pl. Majakowskogo)

Ab 18.00 Freie Zeit, Abendessen (selbstständig) 



Инесса  
Королева  
Москва

Inessa  
Koroleva 
Moskau

Российская немка родом из Сибири. Дизайнер, декоратор, художник, специалист 
в области компьютерной графики и дизайна.
Первое высшее образование — Томский государственный педагогический универ-
ситет, г. Томск, факультет иностранных языков (немецкий-английский).
Далее — ИДО ТУСУР, г. Томск, специалист в области компьютерной графики и ди-
зайна. С отличием окончила Школу декораторов «Детали».
Живёт в Москве, преподаёт в школе «Детали» (г. Москва), одной из известных школ 
дизайнеров и декораторов в России. Проводит образовательные курсы для деко-
раторов интерьеров и активно работает с современными методами продвижения 
авторских дизайнерских решений, традиций России, Германии.
Создает картины и панно из коры березы и других натуральных материалов, иссле-
дует старинную вышивку и орнаменты.
Участвует в культурной жизни Москвы, Калининграда, Германии.

Inessa Koroleva (Schultz), eine Frau aus Tomsk, Sibirien, mit russland-deutscher Geschich-
te. Die erste Hochschulausbildung Korolevas erfolgte an der Staatlichen Pädagogischen 
Universität Tomsk, an der Fakultät für Fremdsprachen (Deutsch-Englisch). Zudem stu-
dierte sie am IDO TUSUR Tomsk, im Bereich Computergrafik und Design.
Anschließend absolvierte sie mit Auszeichnung die Schule für Dekorateure «Details». 
Sie  ist als Designerin, Dekorateurin, Künstlerin, Computergrafikerin und Designspezia-
listin tätig.
Inessa Koroleva lebt in Moskau, unterrichtet an der Schule «Details» (Moskau), eine der 
bekanntesten Schulen für Designer und Dekorateure Russlands. Sie führt Bildungskur-
se für Innenarchitekten durch. Ihre Themenschwerpunkte sind moderne Methoden zur 
Förderung von Lösungen für Designer, die ihre Traditionen mit Russland und Deutsch-
land verbinden.
Sie kreiert Gemälde und Tafeln aus Birkenrinde und anderen Naturmaterialien, erforscht 
alte Stickereien sowie Ornamente.
Als Künstlerin nimmt sie am kulturellen Leben Moskaus, Kaliningrads und Deutsch-
lands teil.

Дмитрий 
Воропаев 
Ялуторовск

Dr. Dmitrij 
Voropaev 
Yalutorowsk

Родился в 1976 г., в 1997 г. окончил Якутскую государственную с/х академию по спе-
циальности «Экономика», в  2017  г. защитил диссертацию на  тему: «Построение 
универсальной экономико-математической модели содействия развитию малого 
и  среднего предпринимательства на  примере Администрации города Ялуторов-
ска». Работает в Администрации города Ялуторовска в должности начальника от-
дела информатизации и технической защиты информации.

Dmitry Voropaev, geboren im Jahr 1976 und wohnhaft in der Stadt Yalutorowsk. 1997 ab-
solvierte er an der staatlichen landwirtschaftlichen Akademie der Universität in Jakutsk 
seinen universitären Abschluss mit der Fachrichtung Wirtschaft. Im Jahr 2017 verteidigte 
er seine Dissertation zum Thema „Die Konstruktion der universellen ökonomisch-mathe-
matische Modelle für die Förderung der kleinen und mittleren Unternehmen am Beispiel 
der Verwaltung der Stadt Yalutorowsk“. Derzeit ist er in der Verwaltung der Stadt Yalu-
torovsk als der Leiter der Abteilung für Informatisierung und technischer Schutz von In-
formationen/Daten, tätig.

УЧАСТНИКИ КОНФЕРЕНЦИИ

Евгений 
Закаблуковский 
Нижний 
Новгород

Prof. Dr. Evgeny 
Zakablukovskiy 
Nischni  
Nowgorod

Доцент кафедры философии и  общественных наук Мининского университе-
та, в  2015  г. защитил кандидатскую диссертацию по  философской антропологии. 
В 2003 г. окончил НИУ РАНХиГС, прошел семестровые курсы по политологии в UWO 
(Канада), Стратклайдском университете (Шотландия) и Боннском университете. Так-
же он является стипендиатом Германского Бундестага, стипендиатом программы 
«Открытый мир» (США) и стипендиатом Фонда им. Джона Смита (Великобритания). 
С  2003  по  2014  г. работал директором по  связям с  общественностью в  корпора-
ции Intel (Россия). В 2002 г. стал заместителем руководителя аппарата Правитель-
ства Нижегородской области в  ранге заместителя министра. С  1993  по  2002  г. ра-
ботал помощником председателя Законодательного собрания Нижегородской 
области. В 2008 г. вошел в список самых профессиональных PR-директоров России.

Dr. Zakablukovskiy  ist Professor für öffentliche Politik, politische Philosophie und 
Politikwissenschaften an der Minin-Universität in Nischni Nowgorod. 2003 absolvierte er 
die Rechtsakademie in der Wolgaregion. Er hat Semesterkurse an der UWO (Kanada), der 
Strathclyde University (Schottland) und an der Uni Bonn in Politikwissenschaften belegt. 
Des Weiteren  ist er Stipendiat des Deutschen Bundestages, Open World Stipendiat 
(USA) und John Smith Stipendiat (UK). Von 2003 bis 2014 war er als Community Relations 
Manager bei der Intel Corporation (Russland) tätig. Im Jahr 2002 hatte Dr. Zakablukovskiy 
das Amt des stellvertretenden Regierungsstabschef (Region Nischni Nowgorod) im Rang 
eines stellvertretenden Ministers inne. In den Jahren zwischen 1993 bis 2002 war er als 
Berater des Vorsitzenden der Regionallegislative von Nischni Nowgorod tätig. 2008 stand 
er auf der Liste der professionellsten PR-Direktoren Russlands. Seine Dissertation über 
philosophische Anthropologie verteidigte er im Jahre 2015.

Пётр 
Меньшиков 
Москва

Dr. Petr  
Menshikov 
Moskau

Заведующий кафедрой медийной политики и  связей с  общественностью, до-
цент. В  1978  г. с  отличием окончил МГИМО, в  1981  г. заочную аспирантуру при 
МГИМО МИД СССР, кандидат исторических наук. С 1978 по 1998 гг. работал на ди-
пломатических должностях в МИД СССР/РФ в Отделе печати, Пресс-центре, 3‑м 
Европейском отделе, 2‑м Европейском Департаменте, в ЮНЕСКО в Париже, по-
сольстве СССР в Берлине, Берлинском отделении Посольства РФ в ФРГ, консу-
лом по  политическим вопросам в  Генконсульстве РФ в  Мюнхене. От  МИД уча-
ствовал в информационном обеспечении программы «Интеркосмос», занимался 
установлением деловых связей отечественных конверсионных предприятий 
с высокотехнологичными фирмами Германии. Неоднократно выезжал в составе 
групп по обеспечению визитов на высшем уровне. Имеет дипломатический ранг 
советника. С 1999 по 2016 гг. в международном бизнесе в качестве руководителя 
российских представительств ряда западноевропейских ТНК в  России. В  МГИ-
МО-Университете с 2011 г.

Dr. Peter V. Menshikow ist Leiter der Abteilung für Medienpolitik und Öffentlichkeitsar-
beit sowie außerordentlicher Professor. 1978  schloss sein Studium an der MGIMO mit 
Auszeichnung ab, 1981 absolvierte ein Fernstudium an der MGIMO des Außenministeri-
ums der UdSSR, als Kandidat der Geschichtswissenschaften. 1978 bis 1998 besetzte er die 
folgenden Positionen im diplomatischen Dienst im Außenministerium in der UdSSR und 
der späteren Russischen Föderation: Presseabteilung, Pressezentrum, 3. Europäische Ab-
teilung, 2. Europaabteilung, UNESCO in Paris, UdSSR-Botschaft in Berlin, Berliner Außen-
stelle der Russischen Botschaft in Deutschland, Konsul für Politische Angelegenheiten 
des Generalkonsulats der Russischen Föderation in München. Dr. Menshikov hat den di-
plomatischen Rang des Botschafterrates inne. Von 1999 bis 2016 war er zudem für inter-
nationales Business als Leiter der russischen Repräsentanzen einiger westeuropäischer 
TNCs in Russland tätig. Seit 2011 lehrt er an der MGIMO Universität Moskau.



Елена  
Данилова
Краснодар	

Dr. Elena 
Danilova 
Krasnodar

Кандидат филологических наук. Родилась в 1988 г., в 2011 г. окончила Кубанский госу-
дарственный университет по специальности «Немецкая филология». В 2009—2010 гг. 
училась по семестровой стипендии DAAD в Йенском университете им. Фридриха 
Шиллера. В  2018  году защитила диссертацию по  теме «Особенности функциони-
рования комплексных анафор в  политическом дискурсе: когнитивно-референци-
альный и лингвопрагматический аспекты». В настоящее время работает старшим 
преподавателем на  кафедре немецкой филологии Кубанского государственного 
университета и преподавателем немецкого языка в центре-партнер Гёте-институ-
та в  Краснодаре RDAZ. Сферу ее научных интересов составляет анализ дискурса, 
методика преподавания немецкого как иностранного и русского как иностранного. 
Помимо основной профессии занимается устными и письменными переводами.

Dr. Elena Danilova geboren im Jahr 1988, absolvierte 2011 die Staatliche Kuban-Universi-
tät im Fach Germanistik. Von 2009 bis 2010 studierte sie an der Friedrich-Schiller-Univer-
sität in Jena, mit dem Semesterstupedium des DAADs. 2018 promovierte sie zum Thema 
„Funktionen der Komplexanaphern im politischen Diskurs“. Sie  ist derzeit als Dozentin 
am Lehrstuhl für deutsche Philologie der Staatlichen Kuban-Universität und als Lehrkraft 
des Sprachlernzentrums Krasnodar (Partner des Goethe-Instituts) tätig. Ihr aktueller In-
teressenschwerpunkt liegt im Bereich der Diskursanalyse sowie Deutsch und Russisch 
als Fremdsprachen. Nebenberuflich arbeitet sie als Übersetzerin und Dolmetscherin.

Андрей
Никитин  
Москва

Dr. Andrey
Nikitin
Moskau

Кандидат филологических наук. Родился в 1976 г., в 1997 г. окончил Ивановский го-
сударственный университет по специальности «Филология». В 2010 г. защитил дис-
сертацию на соискание ученой степени кандидата наук на тему «Книга публициста: 
проблемы жанрового своеобразия и современного функционирования». В насто-
ящее время работает Директором по маркетингу Ассоциации искусственного ин-
теллекта в медицине «НБМЗ». Также является доцентом Финансового университе-
та при Правительстве РФ. Научные исследования посвящены теме цифровизации 
и создания цифровых экосистем.

Nikitin Andrej, geboren 1976. Er ist Dozent für philologische Wissenschaften in Moskau. 
Im Jahr 1997 absolvierte er die Ivanov State University im Fach der Philologie. 2010 ver-
teidigte er seine Doktorarbeit zum Thema «Buch des Publizisten: Probleme der Genre-
Originalität und des modernen Funktionierens». Derzeit arbeitet er als Marketingdirektor 
des Verbandes für künstliche Intelligenz in der Medizin «NBMZ». Er ist zudem Assistenz-
professor an der Finanzuniversität der Regierung der Russischen Föderation. Seine wis-
senschaftliche Forschung widmet sich dem Thema Digitalisierung und dem Aufbau di-
gitaler Ökosysteme.

Владимир 
Мельников 
Томск

Vladimir 
Melnikov 
Tomsk

В 1993 г. окончил Томский государственный педагогический (с 1995 г. — универси-
тет) институт (ТГПУ). По окончании остался работать преподавателем в данном вузе. 
Стипендиат программ DAAD в 1994—1995 гг. в Техническом университете Берлина 
и в 2012 г. в педагогическом институте Фрайбурга. С 2007 г. — директор Междуна-
родного центра ТГПУ. Научные интересы — в области международного образова-
ния и сравнительного педагогического образования.

Vladimir Melnikov absolvierte 1993  die Staatliche Pädagogische Hochschule (seit 
1995 Universität) Tomsk (TSPU), in den Fächern Anglistik und Deutsch. Seitdem ist er als 
Lehrkraft an dieser Universität tätig. In den Jahren von 1994 bis 1995 war er DAAD-Stipen-
diat an der TU-Berlin und 2012 am Institut für Pädagogik in Freiburg. Seit 2007 ist Leiter 
des akademischen Auslandsamts an der TSPU. Seine Interessenschwerpunkte liegen im 
Bereich der internationalen Bildung und vergleichenden Lehrerbildung.

Алексей 
Прокаев  
Самара,  
Санкт-Петербург

Dr. Alexej 
Prokaev  
Samara,  
St. Petersburg

Кандидат филологических наук, доцент;
член Союза журналистов России;
продюсер, культуролог, режиссер, менеджер культурных проектов;
арт-директор, промоутер, тур-менеджер;
организатор мероприятий, модератор социальных сетей;
член международного комитета по охране водных ресурсов (Испания, г. Сарагоса)

Dr. Alexej Prokaev promovierte im Fach Philologie, ist außerordentlicher Professor sowie 
Mitglied der Union der Journalisten Russlands. Er war unter anderem von 1993—1994 als 
Gastwissenschaftler an der Universität Jena. Seit 1998 engagiert er sich aktiv an einem 
Kulturaustausch mit der Stadt Stuttgart und ist seit 2005 bei dem Filmfestival der Berli-
nale. 2015 war Theater- und Projektmanager am Theater „Westentasche“ in Ulm.
Prokaev ist Produzent, Kulturologe, Regisseur sowie Manager von Kulturprojekten. Au-
ßerdem als Art Director, Promoter, Tourmanager, Event-Organisator und Social-Media-
Moderator tätig. Des weiteren ist er Mitglied des Internationalen Komitees zum Schutz 
der Wasserressourcen in der spanischen Stadt Zaragoza.

Полина 
Антропова 
Бор

Polina
Antropowa
Bor

Родилась в  1998  г., в  2020  г. окончила кафедру иноязычной профессиональной 
коммуникации в  Нижегородском государственном педагогическом университете 
им. К. Минина. В настоящее время работает проектным специалистом по направле-
нию детского инженерного творчества. Помимо этого, интересуется сферой между-
народных отношений и геймификации образовательного процесса. 

Polina Antropowa ist 1998 geboren. 2020 absolvierte sie ihren Abschluss am Lehrstuhl für 
fremdsprachige berufliche Kommunikation an der Staatlichen Pädagogischen Universi-
tät Nischni Nowgorods. Aktuell arbeitet sie als Projektspezialistin für Kinderingenieurwe-
sen. Darüber hinaus interessiert sie sich für den Bereich der internationalen Beziehun-
gen sowie der Gamifizierung des Bildungsprozesses.



Рената 
Аднабаева
Москва

Renata 
Adnabaewa
Moskau

Родилась в 1998 г. в городе Уфе. Окончила бакалавриат Башкирского государствен-
ного университета по  специальности «Международное право и  международные 
отношения». Сейчас учится в магистратуре в Высшей школе экономики в Москве 
по специальности «Germanica: история и современность». 

Renata Adnabaewa wurde 1998 in der Stadt Ufa geboren. 2020 absolvierte sie die Basch-
kirische Staatliche Universität im Fach internationales Recht sowie internationale Bezie-
hungen. Derzeit studiert sie an der Higher School of Economics  in Moskau  im Master 
„Germanica: Geschichte und Gegenwart“.

Елизавета 
Резвая 
Архангельск

Elizaveta  
Rezvaia 
Archangelsk

Родилась в 1993 г., в 2015 г. окончила программу бакалавриата «Лингвистика и меж-
культурная коммуникация» в  Северном (Арктическом) федеральном универси-
тете им.  М. В. Ломоносова, там  же в  2017  г. защитила магистерскую диссертацию 
по теме «Фразеологический минимум в обучении иностранных студентов нефило-
логических специальностей русским фразеологизмам, пословицам и поговоркам». 
Стипендиатка семестровых обменов в  Университете им.  Мартина Лютера Галле-
Виттенберг в 2013 г. (г. Галле, Германия) и Норд Университете в 2017 г. (Будё, Нор-
вегия). Работала экскурсоводом в  Соловецком музее-заповеднике, репетитором 
на  фрилансе, устным переводчиком в  краткосрочных проектах городов‑побрати-
мов Архангельска и Эмдена, преподавала русский язык как иностранный в профес-
сиональном учебном центре экономики и техники им. Юлиуса Вайсбаха в г. Флёя, 
Германия (2019—2020). Участница и соорганизатор студенческих обменов междуна-
родного объединения mediA=H (2014—2019 гг.). 

Elizaveta Rezvaia, geb. 1993, absolvierte die Nördliche Arktische föderale Lomonossow-
Universität  im Fach Linguistik und  Interkulturelle Kommunikation. 2017  hat Sie die 
Masterarbeit zum Thema „Phraseologischer Minimum  im Russisch-als-Fremdsprache-
Unterricht im Vorbereitungskurs“ verteidigt. Sie war Semesteraustauschstipendiatin an 
der Martin-Luther-Universität Halle-Wittenberg in Deutschland sowie an der Nord Uni-
versität (Bodo, Norwegen). Elizaveta arbeitete als Reiseführerin im Solowetski-Museum, 
DaF-Tutorin im Freelance, Dolmetscherin in kurzfristigen Austauschprojekten zwischen 
Partnerstädten Archangelsk und Emden. Sie war von 2019 bis 2020 zudem Assistentin für 
Russischlehrers im Berufsschulzentrum für Wirtschaft und Technik «Julius Weisbach» in 
Flöha, Sachsen. Sie ist außerdem Ehemalige Teilnehmerin und jetzige Leiterin des inter-
nationalen Studentenvereins «mediA=H» (2014—2019). Derzeit ist sie in den Vorbereitun-
gen zum PhD-Studium.

Артур Лебедев
Штутгарт
Artur Lebedew 
Stuttgart

Родился в  1987  г., изучал политику, экономику и  философию во  Фридрихсхафене, 
Тюбингене и Гранаде. Выпускник программы молодых журналистов Фонда Конра-
да Аденауэра. Работал редактором в газете Stuttgarter Zeitung, сейчас работает сво-
бодным видео- и бизнес-журналистом в Штутгарте.

Artur Lebedew, geb. 1987, studierte Politik, Wirtschaft und Philosophie in Friedrichsha-
fen, Tübingen sowie Granada. Er ist Absolvent der Journalistischen Nachwuchsförderung 
der Konrad-Adenauer-Stiftung. Zudem war er Redakteur bei der Stuttgarter Zeitung und 
arbeitet aktuell als freier Video- und Wirtschaftsjournalist in Stuttgart.

Александр 
Капустин 
Йошкар-Ола

Alexander
Kapustin
Joschkar-Ola

Кандидат технических наук, специалист по прикладной механике и образователь-
ным технологиям, инженер-механик. Работает в Поволжском государственном тех-
нологическом университете, преподает теорию механизмов и  машин и  приклад-
ную механику, а также работает в конструкторском бюро.
Опыт работы в Германии получил во время стипендии DAAD 2000—2001 гг. Прошёл 
научную стажировку в Штутгартском университете.
Сейчас занимается расчётами по  прикладной механики для конструкторского 
бюро. Используются современные методы расчёта RecurDyn, ANSYS. У конструктор-
ского бюро есть готовые проекты: экзоскелет, шестерни, приводы и др.
Интересуется новыми знакомствами и возможностями в профессиональной сфере, 
а также возможностью сотрудничества в Германии.

Alexander Kapustin ist Spezialist für angewandte Mechanik und Bildungstechnologien, 
Dipl. Ing., PhD in Engineering sciences. Er arbeitet an der Staatlichen Technologischen 
Universität der Wolga-Region. Aktuell  ist er als Dozent für Theorien der Mechanismen 
und Maschinen und der angewandten Mechanik tätig und arbeitet zudem  in einem 
Konstruktionsbüro, wo Berechnungen der angewandten Mechanik  vornimmt. Er  ver-
wendet dafür Berechnungsmethoden wie RecurDyn und ANSYS. Fertige Projekte sind 
unter anderem die Realisierung von Exoskelett, Getriebe, Antriebe etc.
Von 2000 bis 2001 studierte er Dank eines DAAD-Stipendiums in Deutschland. Zusätzlich 
absolvierte er ein wissenschaftliches Praktikum zum Vertiefungsstudium am Institut für 
Werkzeugmaschinen an der Universität Stuttgart.

Евгений
Качагин 
Ульяновск
Dr. Eugen
Kachagin
Uljanowsk

Кандидат экономических наук, доцент. Родился в 1975 г., в 1998 г. окончил Ульянов-
ский государственный технический университет по специальности «Менеджмент». 
В 2003 г. защитил диссертацию на соискание степени кандидата наук. В настоящее 
время работает заведующим кафедрой маркетинга Ульяновского государственного 
технического университета и возглавляет профсоюзную организацию университе-
та. Научные исследования посвящены проблемам менеджмента, маркетинга и раз-
вития территорий. Автор более 100 научных публикаций.

Dr. Eugen Kachagin, geboren 1975, ist Dozent der Wirtschaftswissenschaften und Asso-
ciate Professor.
1998 absolvierte er mit der Fachrichtung Management an der Technischen Universität. 
Er verteidigte seine Dissertation im Jahr 2003. Derzeit arbeitet er als Leiter des Lehrstuhls 
für Marketing der Technischen Universität Uljanowsk und leitet die Gewerkschaftsorga-
nisation der Universität. Seine wissenschaftliche Forschung widmet sich den Problemen 
des Managements, des Marketings und der Entwicklung der verschiedenen Territorien. 
Kachagin ist unteranderem Autor von über 100 wissenschaftlichen Publikationen.

Марина 
Михайлова 
Санкт-Петербург
Marina 
Michailowa 
St. Petersburg

Родилась в 1975 г., в 1992 г. окончила Государственный педагогический университет 
им. А. И. Герцена по специальности «Филология». С 1992 г. и по настоящее время ра-
ботает в Санкт-Петербургском горном университете на кафедре иностранных язы-
ков преподавателем немецкого языка. Занимается устными и письменными пере-
водами в области горного дела. Принимает участие в организации международных 
конференций в Горном университете. 

Marina Michailowa, geb. 1975, absolvierte 1999 die Staatliche Pädagogische A. I.-Herzen-
Universität in der Fachrichtung der Philologie in Deutsch und Englisch. Seit 1999 arbeitet 
sie als Deutschlehrerin am Fremdspracheninstitut der St. Petersburger Universität für 
Bergbau. Auβerdem beschäftigt sie sich mit den Übersetzungen im Bereich des Berg-
baus. Sie beteiligt sich auch an der Organisation der  internationalen  Veranstaltungen 
an ihrer Universität.



Александра 
Проскурина 
Москва
Alexandra  
Proskurina
Moskau

Родилась в 1995 г., в 2018 г. окончила МГУ по специальности «Международные отно-
шения», с 2020 г. учится в Техасском университете в Остине по программе магистра-
туры по  специальности «Глобальное управление». Стипендиат DAAD и  Fulbright. 
В  настоящее время стажируется в  международном отделе Российского Красного 
Креста. 

Alexandra Proskurina wurde 1995 geboren. Sie absolvierte 2018 die Moskauer Staatsuni-
versität im Fach Internationale Beziehungen und studiert seit 2020 ihren Master an der 
Universität von Texas zu Austin im Fach Global Policy. Sie ist DAAD- und Fulbright-Stipen-
diatin. Zudem arbeitet sie aktuell als Praktikantin in der  internationalen Abteilung des 
Russischen Roten Kreuzes.

Екатерина 
Яновская

Ekaterina 
Ianovskaja

Студентка магистратуры Санкт-Петербургского государственного университета, об-
учается по программе «Германия и Восточная Европа в контексте межъязыкового 
и межкультурного взаимодействия». Её научные исследования посвящены метатек-
стуальности и медиавизуальности публицистических статей об изобразительном ис-
кусстве. Область интересов связана с межкультурными исследованиями, культурой 
памяти в России и Германии. Весной 2021 г. стала участницей программы «Гумани-
тарный жест», созданной по инициативе МИДа Германии и России с целью истори-
ческого примирения между народами после трагических событий Второй мировой 
войны. В 2019 г. принимала участие в программе «JournalistenpraktikumPlus», в рам-
ках которой проходила стажировку в редакциях «SuperIllu» и «Guter Rat», г. Берлин. 

Ekaterina  Ianovskaia  ist Masterstudentin der Staatlichen Universität St. Petersburg  im 
Programm „Deutschland und Osteuropa im Kontext der interlingualen und interkultu-
rellen  Interaktion“. Ihre wissenschaftliche Forschung widmet sich der Metatextualität 
und Mediavisualität  von publizistischen Artikeln über die bildende Kunst. Ihr  Interes-
sengebiet  ist dabei mit der  interkulturellen Forschung sowie der Erinnerungskultur  in 
Russland und Deutschland verbunden. Im Frühjahr 2021 war sie Teilnehmerin des Pro-
gramms „Humanitäre Geste“, das auf  Initiative des Außenministeriums Deutschlands 
und Russlands mit dem Ziel der historischen Versöhnung nach den tragischen Ereignis-
sen im Zweiten Weltkrieg gegründet wurde. Im Jahr 2019 nahm sie am Programm „Jour-
nalistenpraktikumPlus“ teil. In diesem Rahmen absolvierte sie Praktika  in den Berliner 
Redaktionen „SuperIllu“ und „Guter Rat“ in Berlin.

Елена
Осяк 
Краснодар	

Elena 
Osyak 
Krasnodar

Родилась в 1984 г., в 2007 г. окончила обучение в Ростовском государственном стро-
ительном университете по специальности «Охрана окружающей среды». В 2007—
2012 гг. курировала вопросы охраны окружающей среды на заводе Фольксваген в г. 
Калуга. В настоящее время руководит отделом охраны окружающей среды на за-
воде по производству сельскохозяйственной техники КЛААС в г. Краснодар. Одно 
из  основных направлений деятельности –снижение и  минимизация негативного 
воздействия производственной деятельности предприятия на окружающую среду, 
что достигается при помощи реализации проектов по бережливому производству, 
ответственному потреблению, а также поддержке и популяризации инициатив му-
ниципальных властей в сфере социальной ответственности и экологии.

Elena Osyak ist 1984 geboren. Sie absolvierte ihren Abschluss im Jahr 2007 an Bauuniver-
sität in Rostov am Don im Fach Umweltschutz. Von 2007 bis 2012 betreute sie Umweltfra-
gen im Volkswagen-Werk in Kaluga. Zurzeit ist sie als Leiterin der Umweltschutzabteilung 
bei dem Landmaschinen-Werk CLAAS in Krasnodar tätig. Eine ihrer Haupttätigkeiten ist 
die Verringerung und Minimierung der negativen Auswirkungen der Produktionstätig-
keit des Unternehmens auf die Umwelt. Dies wird durch die Umsetzung von Projekten 
für Lean Produktion, verantwortungsvollen Konsum sowie die Unterstützung und Popu-
larisierung von Initiativen der Kommunen im Bereich der sozialen Verantwortung und 
Ökologie realisiert.

Ольга  
Воронина 
Санкт-Петербург	

Olga  
Voronina 
St.Petersburg

Родилась в 1979 г. Окончила Саратовский государственный университет им. Черны-
шевского по  специальности «Иностранные языки и  лингводидактика». В  течение 
нескольких лет преподавала немецкий и английский языки в различных образо-
вательных учреждениях г. Саратова. В настоящее время является старшим препо-
давателем кафедры иностранных языков Санкт-Петербургского государственного 
морского технического университета. В круг ее научных интересов входит формиро-
вание и развитие soft- и life-skills у студентов технических специальностей посред-
ством организации смешанного обучения иностранному языку (Blended Learning). 

Olga Voronina  ist 1979 geboren. Sie absolvierte 2001  ihren Abschluss an der Saratower 
Staatlichen Tschernyschewski-Universität im Fach Fremdsprachendidaktik. Nach ihrem 
Studium unterrichtete sie Deutsch und Englisch an  verschiedenen Einrichtungen für 
Fremdsprachen in Saratow. Aktuell ist sie als Lektorin am Lehrstuhl für Fremdsprachen 
der Staatlichen Marine- und Technischen Universität in St. Petersburg tätig. Zu ihren wis-
senschaftlichen Interessen gehört die Soft- und Life-Skills-Förderung mit dem Schwer-
punkt Blended Learning für Fremdsprachen.

Ольга  
Фрик 
Омск	

Dr. Olga  
Frik
Omsk

Изучала историю и  германистику в  Омске и  Ганновере. После защиты кандидат-
ской диссертации по религиозно-философской теме много лет работает препода-
вателем в  университете. Была стипендиатом Фонда Фольксваген. Исследователь-
ские стажировки в Германии несколько раз финансировались Германской службой 
академических обменов. Сфера научных интересов: межкультурное образование 
и  развитие персонала, управление разнообразием. Многочисленные исследова-
тельские проекты и публикации с коллегами из Германии. Вице-президент орга-
низации «Выпускники германских научно-образовательных программ» в  Омском 
филиале Финуниверситета.

Dr. Olga Frik hat Geschichte und Germanistik in Omsk und in Hannover studiert. Nach ih-
rer Promotion über religions-philosophische Fragen, ist sie seit vielen Jahren als Universi-
tätsdozentin tätig. Sie war Stipendiatin der VW-Stiftung für Nachwuchswissenschaftler. 
Ihre Forschungsaufenthalte  in Deutschland wurden mehrmals  vom DAAD gefördert. 
Ihre Schwerpunkte sind interkulturelle Bildung und internationale Personalentwicklung 
sowie Diversity-Management. Sie war und  ist an zahlreiche Forschungsprojekten und 
Publikationen mit Kolleg*innen aus Deutschland beteiligt. Dr. Frik  ist Vice-Präsidentin 
der Organisation „Alumni deutscher Universitäten“ in Omsk.

Анна  
Веселова 
Нижний 
Новгород

Anna  
Veselova
Nischnij 
Nowgorod

Родилась в 1997 г., в 2021 г. окончила Нижегородский педагогический университет 
по специальности «Преподавание иностранных языков: английский и немецкий». 
В 2019—2020 гг. приняла участие в волонтерской программе «Европейский корпус 
солидарности». Помогала учителям и ученикам из Сирии и Ирака.

Anna Veselova ist 1997 geboren. 2021 absolvierte sie die Pädagogische Universität Nischni 
Nowgorod im Fach Fremdsprachenlehrer für Englisch und Deutsch.
Von 2019  bis 2020  nahm sie am Europäischen Solidaritätskorps teil. Anna  Veselova 
unterstützte hier das Programm für Lehrer*innen und Teilnehmer*innen aus Syrien und 
dem Irak.



Семён 
Голубев
Кострома

Semjon  
Golubev 
Kostroma

Родился в 1991 г., в 2014 г. окончил университет по специальности «Технология ма-
шиностроения». Во время учебы неоднократно проходил полугодовые производ-
ственные практики в Германии, в г. Мюнстер, на предприятиях Jüke Systemtechnik 
GmbH и Bernd Münstermann GmbH & Co. KG. В 2019 г. окончил аспирантуру и защи-
тил ВКР «Проектирование новых композиционных материалов на основе 3D-тканых 
преформ» на  соискание ученой степени: преподаватель-исследователь. Владеет 
немецким (уровень С1), китайским и английским языками. Автор научно-техниче-
ских статей по  теме новых композиционных материалов для авиационной и  кос-
мической промышленности, ведущий специалист ООО НПО «Программируемые 
композиты». На  данный момент проводит научные исследования в  области ком-
позиционных материалов в рамках работ с ведущим авиационным предприятием 
ОДК Сатурн. 

Semjon Golubev ist 1991 geboren. Der dipl. ing. absolvierte 2014 sein Maschinenbaustudi-
um an der Universität in Kostroma. Während seines Studiums absolvierte mehrere halb-
jährige  Industriepraktika bei deutschen Unternehmen. Unteranderem  in Münster bei 
dem Unternehmen Jüke Systemtechnik GmbH und Bernd Münstermann GmbH & Co. KG. 
Er verteidigte 2019 seine Promotion zum Thema „Development of New Composite Mate-
rials Based on 3D-Woven Preforms“ für den akademischen Grad als Lehramt-Forscher. Er 
spricht fließend Deutsch (C1‑Niveau), Chinesisch und Englisch. Semjon Golubev ist Autor 
wissenschaftlicher und technischer Artikel zum Thema neue Faserverbundwerkstoffe für 
die Luft- und Raumfahrtindustrie. Zudem ist er führender Spezialist der Scientific & Pro-
duction Association „Programmable Composites“ LLC. Sein aktueller Interessenschwer-
punkt liegt im Bereich neuer Faserverbundwerkstoffe für die Zusammenarbeit mit dem 
führenden Luftfahrtunternehmen UEC Saturn.

Дмитрий 
Шевченко
Ростов-на-Дону

Dr. Dmitry 
Shevchenko
Rostow am Don

Кандидат экономических наук, доцент. В  1997—2002  гг. изучал менеджмент в  Ро-
стовском государственном университете. После стажировки в Университете земли 
Саар в 2005 г. защитил кандидатскую диссертацию, затем работал на кафедре «Фи-
нансы и кредит», координировал международные проекты и сотрудничество эко-
номического факультета Южного федерального университета (ранее Ростовский 
государственный университет) в качестве заместителя декана по международной 
деятельности. С 2020 г. является деканом факультета управления в том же универси-
тете. К актуальным сферам исследований относятся развитие финансовых рынков, 
менеджмент, международные отношения и академические проекты.

Dr. Dmitry Shevchenko hat von 1997—2002 Betriebswirtschaftslehre und Management 
an der Staatlichen Universität Rostow am Don studiert. Nach einem Forschungsauf-
enthalt an der Universität des Saarlandes hat er 2005  in Rostow am Don promoviert. 
Er arbeitete seitdem am Lehrstuhl für Finanzen und Kredite. Zudem koordinierte er in-
ternationale Projekte sowie die  internationalen Kooperationen der Fakultät für Wirt-
schaftswissenschaften der Südlichen Föderalen Universität (ehem. Staatliche Universität 
Rostow am Don) als Prodekan für Internationales. Seit 2020 ist er als Dekan der Fakultät 
für Management an derselben Universität tätig. Zu seinen aktuellen Interessenschwer-
punkten gehören Entwicklung von Finanzmärkten, Management, internationale Bezie-
hungen und akademische Projekte.

Любовь 
Амелина 
Брянск

Dr. Ljubow 
Amelina 
Brjansk 

Кандидат филологических наук, г. Брянск.
Родилась в  1983  г., в  2005  г. окончила Брянский государственный университет 
по специальности «Иностранные языки». В 2013 г. защитила диссертацию на соис-
кание ученой степени кандидата наук на тему «Семантические процессы, принци-
пы лексикографического толкования, лингвокультурологическая интерпретация 
орнитонимов (на материале немецкого и русского языков)». В настоящее время ру-
ководит кафедрой немецкого языка в Брянском государственном университете. Её 
научные исследования посвящены проблемам сопоставительного анализа языков 
и лингвокультурологии, а также изучению неологизмов в немецком языке. Интере-
суется вопросами межкультурной коммуникации. Считает важным развитие между-
народного сотрудничества в сфере высшего образования.

Dr. Ljubow Amelina ist 1983 geboren. Sie absolvierte 2005 die Brjansker Staatliche Uni-
versität in der Fachrichtung Fremdsprachen. 2013 promovierte sie zum Thema «Seman-
tische Prozesse, Prinzipien der lexikographischen Beschreibung, lingokulturelle Interpre-
tation der Vogelnamen im Deutschen und im Russischen». Zurzeit leitet sie den Lehrstuhl 
für Deutsch als Fremdsprache an der Staatlichen Universität Brjansk. Ihr aktueller Inte-
ressenschwerpunkt liegt  im Bereich der deutschen Neologismen, der  vergleichenden 
Sprachanalyse sowie Lingokulturologie. Außerdem interessiert sie sich für Fragen der in-
terkulturellen Kommunikation. Für Frau Dr. Ljubow Amelina ist die Entwicklung der un-
ternationalen Kooperation im Bereich der Hochschulausbildung ein wichtiges Thema.

Евгения 
Антипова
Брянск

Evgeniia 
Antipova
Brjansk

В 2009 г. окончила университет по специальности «Регионоведение стран Запад-
ной Европы», специализация: ФРГ. В 2007—2016 гг. участвовала в трёх программах 
обмена и  одной стажировке в  Берлине и  Нижней Саксонии в  рамках Германо-
российского молодёжного обмена. Более 10  лет проработала во  Всероссийском 
детском центре «Орлёнок», где занималась международными обменами, создала 
и развивала Центр межкультурной коммуникации и академического письма с при-
влечением иностранных студентов и педагогов, молодежных лидеров России для 
коммуникации на  иностранных языках. В  настоящее время работает в  Немецком 
читальном зале города Брянска — партнёре Гёте-Института в Москве, организовала 
и проводит образовательные программы и проекты для студентов кафедры немец-
кого языка, немецкоговорящих школьников и участников клуба любителей немец-
кого языка города. 

Evgeniia Antipova absolvierte 2009 die Brjansker Staatliche Universität, an der Fakultät 
für Geschichte und
Internationale Beziehungen im Fach «Internationale Beziehungen, Regionen
Westeuropas/Deutschland». Seit 2007 bis 2016 nahm sie an Deutsch-Russischen Jugend-
austauschprogrammen in Berlin sowie Niedersachsen teil. Mehr als 10 Jahre war sie als 
Leiterin des Zentrums für Interkulturelle Kommunikation im Bildungszentrum für Kinder 
und Jugendliche „Orljonok“ tätig. Aktuell arbeitet sie als Leiterin des Brjansken Deut-
schen Lesesaals für Bildungsprogramme der deutschsprachigen Student*Innen und 
Schüler*Innen.



Виктория 
Арбузова 
Калуга

Arbuzova 
Viktoria
Kaluga

Окончила Потсдамский университет: в 2011 г. бакалавриат по направлениям «Гер-
манистика» и  «Русистика» и  в  2014  г. — магистратуру по  направлению «Лингви-
стика иностранных языков». Работала научным помощником на  кафедре истории 
немецкого языка в  Университете Потсдам, координатором социальных проектов 
в  Управлении спорта федеральной земли Бранденбург, где также участвовала 
в организации и проведении германо-российских обменов, и проект-ассистентом 
в  германо-российском холдинге. На  данный момент занимается преподаванием, 
разрабатывает авторские программы и проекты в области изучения иностранных 
языков и коммуникации. 

Victoria Arbuzova absolvierte 2011  ihren Bachelor  in Germanistik und Russistik an der 
Universität Potsdam. 2014 studierte sie ihren Master in Fremdsprachenlinguistik. Sie ar-
beitete als wissenschaftliche Hilfskraft am Lehrstuhl der deutschen Sprachgeschichte an 
der Universität Potsdam sowie als Koordinatorin sozialer Projekte im Landessportbund 
Brandenburg. Dort ist war unter anderem für deutsch-russische Austauschprojekte zu-
ständig. In der Zeit danach war sie als Projektassistentin bei einer deutsch-russischen 
Holding tätig. Aktuell arbeitet sie als Lehrkraft. Sie erstellt und entwickelt eigene Pro-
gramme und Projekte im Bereich Spracherwerb und Kommunikation.

Дмитрий 
Конаков 
Саратов

Dmitrij  
Konakov
Saratow

Проректор по международной деятельности СГУ
Родился в 1971 г. В 1993 г. окончил Саратовский государственный технический уни-
верситет, в 2013 г. — магистратуру Саратовского национального исследовательско-
го государственного университета имени Н. Г. Чернышевского. С  2010  г. работает 
в международной службе СГУ, с 2018 г. — проректор по международной деятельно-
сти СГУ. В круг профессиональных обязанностей входит координация деятельности 
университета в области международного сотрудничества, организация подготовки 
и заключения долгосрочных соглашений и договоров с зарубежными партнерами, 
установление непосредственных контактов с зарубежными научно-образователь-
ными организациями и  их представителями в  РФ, реализация совместных обра-
зовательных, научных и просветительских проектов. В рамках преподавательской 
деятельности разработал и  ведет курс «Кросс-культурные особенности деловой 
этики и  ведения переговоров» для магистрантов, обучающихся по  направлению 
«Психология». 

Dmitrij Konakov  ist 1971  geboren. Im Jahr 1993  schloss er sein Studium an der 
Staatlich Technischen Universität Saratow ab, 2013  den Magistrat der Staatlichen 
Universität Saratow. Er  ist seit 2010  im Auslandsdienst der Universität tätig und 
seit 2018  hat er das Amt des  Vizerektors für  internationale Aktivitäten  inne. Das 
Aufgabenspektrum umfasst die Koordination der Aktivitäten der Universität im Bereich 
der  internationalen Zusammenarbeit, die Organisation der  Vorbereitung und den 
Abschluss von Vereinbarungen und Verträgen mit ausländischen Partnern, die Herstellung 
direkter Kontakte zu ausländischen Wissenschafts- und Bildungsorganisationen, die 
Durchführung gemeinsamer Bildungs-, Wissenschafts- und Bildungsprojekte. Im 
Rahmen seiner Lehrtätigkeit hat er die Lehrveranstaltung „Interkulturelle Besonderheiten 
der Wirtschaftsethik und  Verhandlungsführung“ für Studierende des Studiengangs 
Psychologie entwickelt sowie unterrichtet.
Aktuell ist er Vize-Rektor für Internationale Angelegenheiten der Staatlich Technischen 
Universität Saratow.

Маргарита 
Локотко
Москва

Margarita 
Lokotko
Moskau

Родилась в 2000 г., в 2018 г. поступила в МПГУ в институт иностранных языков по на-
правлению «Педагогическое образование». В настоящее время студентка 3 курса. 
Её студенческие научные работы посвящены методике обучения немецкому языку, 
а именно применению ментальных карт. По её мнению, в современном образова-
нии необходимо использовать новые способы и  форматы коммуникации, так как 
это позволит всем участникам учебного процесса быть ближе друг к другу. 

Margarita Lokotko ist seit dem Jahr 2018 Studentin für Pädagogik an der MSPU in Mos-
kau. Zurzeit ist sie im 6. Semester. Ihr aktueller Interessenschwerpunkt liegt im Bereich 
der Methoden des Fremdsprachenlehrens, vor allem die Verwendung der Technologie 
«Mind Map» im Deutschunterricht. Ihrer Meinung nach, ist es heutzutage wichtig und 
notwendig neue Kommunikationsarten im Unterricht zu benutzen, weil dies allen Seiten 
des Lehr- und Lernprozesses hilft, sich zu jeweils zu ergänzen.

Ирина 
Чудакова
Москва

Irina 
Tschudakowa
Moskau

Ирина Чудакова оканчивает в 2021 г. МГУ имени М. В. Ломоносова по специальности 
«История». Ее магистерская работа посвящена теме «Саморепрезентация партии 
«Альтернатива для Германии» в медийном пространстве Германии в 2017—2020 гг. ». 
В настоящее время является студенткой кафедры новой и новейшей истории стран 
Европы и Америки. К сфере научных интересов относятся история Германии, изме-
нение партийно-политической системы Германии и интернет-технологии.

Irina Tschudakowa absolvierte 2021  die Lomonossow-Universität Moskau  im Fach Ge-
schichte. Ihre Masterarbeit schrieb sie zum Thema „Selbstdarstellung von der Partei Al-
ternative für Deutschland“ im Medienraum von Deutschland in den Jahren 2017—2020“. 
Zurzeit studiert sie am Lehrstuhl für Neuzeit und Zeitgeschichte der Länder Europas so-
wie Amerikas. Ihr aktueller Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der deutschen Ge-
schichte, der Veränderung vom parteipolitischen System in Deutschland und Internet-
Technologien.

Вероника 
Большакова
Москва
Veronika  
Bolschakova
Moskau

Дипломированный инженер. Проходила практику на  коммунальных предприяти-
ях города Нойвид. Долгое время работала в немецких компаниях по направлению 
«Автоматизация процессов». В  данный момент работает в  российской компании 
по направлению «Цифровизация производств». 

Veronika Bolschakova  ist Diplom-Ingenieurin. Sie absolvierte ein Praktikum bei den 
Stadtwerken Neuwied. Sie hat lange Zeit bei deutschen Unternehmen im Bereich Pro-
zessautomatisierung gearbeitet. Aktuell  ist sie bei einem russischen Unternehmen 
für Industrie Digitalisierung zuständig.



Вадим 
Никитушкин
Москва

Dr. Vadim 
Nikitushkin 
Moskau

Научный сотрудник Института биохимии РАН. С 2010  г. научная деятельность тес-
но связана с немецкими организациями: в основном через обучение (Jena school 
for Microbial Communication, Немецкая академия менеджмента в Нижней Саксонии 
и т. д.), посещения конференций (напр. стипендиат FEBSCongress в Лейпциге 2013), 
членства в научных организациях (Немецкое общество гигиены и микробиологии) 
и через сотрудничество в исследовательских проектах (в настоящее время с Инсти-
тутом Ханса Кнолля, Йена). Наибольший интерес представляют векторы германо-
российского сотрудничества в области науки и медицины.

Dr. Vadim Nikitushkin  ist Wissenschaftler beim  Institut für Biochemie der RAdW. Seit 
2010 knüpft dieser seine Forschungstätigkeit an die wissenschaftlichen Institutionen in 
Deutschland an: vor allem durch Schulungen (Jena School for Microbial Communica-
tion, Deutsche Management Akademie Niedersachsen usw.), durch Konferenzbesuche 
(Stipendiat des FEBSCongresses in Leipzig 2013), Mitgliedschaft (Deutsche Gesellschaft 
für Hygiene und Mikrobiologie) und die Zusammenarbeit an Forschungsprojekten (ak-
tuell mit Hans Knöll Institut, Jena), lernt er die internationale Zusammenarbeit zwischen 
den Deutschen und Russen schätzen. Ihn interessieren besonders die Vektoren Deutsch-
Russischer Kooperation in der Wissenschafts- and Medizinbranche.

Ирина 
Петрова
Нижний 
Новгород
Dr. Irina 
Petrova
Nischnij  
Novgorod

Родилась в  1973  г., окончила Нижегородский государственный университет 
им.  Н. И. Лобачевского в  1994  г. В  1998  г. защитила кандидатскую диссертацию 
и  в  2020  году докторскую диссертацию по  специальности «Социология». В  2021  г. 
выиграла с  командой из  ННГУ и  Технического университета Брауншвейга грант 
фонда В. Потанина на разработку магистерской программы «Дизайн информации». 
Магистерская программа будет реализована с изучением немецкого языка как ос-
новного иностранного с применением технологии COIL. Научные исследования по-
священы нейрокогнитивной специфике владения иностранными языками. 

Dr. Irina Petrova  ist 1973  geboren. 1994  absolvierte sie  ihren Abschluss an der Staatli-
chen Universität Nischni Nowgorod, die nach N. I. Lobatschewski benannt wude. Im Jahr 
1998 verteidigte sie  ihre Doktorarbeit und  im Jahr 2020  ihre Dissertation  in Soziologie. 
Im Jahr 2010  gewann sie zusammen mit einem Team  von NSU und der Technischen 
Universität Braunschweig ein Stipendium der  V. Potanin Stiftung für die Entwicklung 
eines Masterstudiengangs «Information Design». Der Masterstudiengang wird mit dem 
Studium der deutschen Sprache als Hauptfremdsprache unter Verwendung der COIL-
Technologie durchgeführt. Die Forschung konzentriert sich auf die neurokognitive Spe-
zifität von Fremdsprachenkenntnissen.

Ирина  
Опехтина
Архангельск

Irina  
Opekhtina
Archangelsk

Родилась в 1992 г., в 2014 г. окончила Северный Арктический Федеральный Универ-
ситет им.  Ломоносова по  специальности «Теория и  методика преподавания ино-
странных языков и культур». В настоящее время работает в Архангельском педаго-
гическом колледже преподавателем иностранных языков. Является организатором 
международных молодежных обменов с городом-побратимом Эмден (Германия).

Irina Opekhtina ist 1992 in Archangelsk geboren. Sie hat die Nördliche Föderale Universi-
tät mit der Fachrichtung Deutsch absolviert. Aktuell arbeitet sie am Archangelsker Pae-
dagogischen Kollege. Sie unterrichtet dort Fremdsprachen und ist zuständig für Organi-
sation des Jugendaustauschs mit der Partnerstadt Emden.

Нина 
Здорова
Москва

Nina  
Zdorova
Moskau

Стажер-исследователь, аспирант Центра языка и мозга НИУ ВШЭ, Москва.
Родилась в 1996 г., в 2018 г. окончила бакалавриат по лингвистике в Высшей школе 
экономики в Нижнем Новгороде. Во время обучения участвовала в программе сту-
денческого обмена и 2 семестра 2016—2017 гг. обучалась в Университете им. Фри-
дриха Шиллера в Йене, Германия, по направлению «Немецкий как иностранный». 
Еще во время магистратуры по англо-русскому устному и письменному переводу 
в Высшей школе экономики в Москве начала изучать испанский и психолингвисти-
ку. Защитила магистерскую диссертацию по теме «Разрешение референциально-
го конфликта в испанском как родном и иностранном языке». Сейчас работает над 
диссертацией по теме русско-ненецкого билингвизма. Научные интересы включа-
ют билингвизм, речевое развитие и освоение чтения.

Nina Zdorova ist 1996 geboren. 2018 absolvierte sie die Hochschule für Wirtschaft im Fach 
Linguistik. Während des Bachelor Studiums studierte sie für 2 Semester an der Friedrich-
Schiller-Universität in Jena. Während des Masterstudiums von 2018 2020 legte sie ihren 
Schwerpunkt auf Psycholinguistik und Spanisch. Ihre Masterarbeit hat Nina Zdorova 
zum Thema „Referenz in Spanisch als Mutter, — und Fremdsprache“ geschrieben. Zur-
zeit  ist sie als Forschungsassistentin und PhD Studentin  im Zentrum für Sprache und 
Gehirn an der Nationalen Forschungsuniversität Hochschule für Wirtschaft tätig. Derzeit 
arbeitet sie an  ihrer Dissertation über die Zweisprachigkeit der Russisch-Nenzen. Ihre 
Forschungsinteressen umfassen Bilingualismus, Sprachentwicklung und Leseerwerb.

Людмила 
Борисова 
Саратов

Liudmila 
Borisova 
Saratow

Директор Института филологии и журналистики СГУ.
В 2000 г. окончила филологический факультет Саратовского государственного уни-
верситета. В  2003  г. защитила кандидатскую диссертацию на  соискание учёной 
степени кандидата филологических наук по теме «Пушкинская традиция в контек-
сте творчества Б. Л. Пастернака». Доцент. Член Президиума УМС по журналистике 
ФУМО «Средства массовой информации и  информационно-библиотечное дело». 
Эксперт Рособрнадзора по проведению аккредитационной экспертизы в отноше-
нии образовательных программ по журналистике, лингвистике, филологии, рекла-
ме и связям с общественностью. Круг научных интересов — история отечественной 
журналистики и медиакритики ХХ—XXI вв., литературная жизнь в России ХХ—ХХI вв., 
современная литературно-общественная ситуация, современная журналистика 
в ее теоретическом и функциональном аспектах, методика преподавания литерату-
роведческих и журналистских дисциплин в высшей школе. 

Liudmila Borisova absolvierte im Jahr 2000 die philologische Fakultät der Staatlich Tech-
nischen Universität Saratow. 2003 verteidigte ihre Promotionsarbeit der philologischen 
Wissenschaften zum Thema „Puschkin-Tradition im Kontext des Schaffens von B. L. Pas-
ternak“. Sie arbeitet als Dozentin an der Fakultät und  ist Mitglied des Präsidiums der 
Lehr-und methodischen Beratung für Journalismus und der föderalen Lehr-und metho-
dischen  Vereinigung „Medien und  Informations-und Bibliotheksangelegenheiten“. Als 
Expertin des Russischen Föderalen Aufsichtsdiensts für Bildung und Wissenschaft ist sie 
für die Durchführung der Akkreditierungsprüfung in Bezug auf Bildungsprogramme im 
Journalismus, der Linguistik, sowie Philologie zuständig. Einer  ihrer Tätigkeitsbereiche 
liegt auch bei Werbung und Öffentlichkeitsarbeit. Ihrem wissenschaftlichen Interessen-
bereich entsprechen solche Themen, wie der moderne Journalismus in seinen theoreti-
schen und funktionalen Aspekten sowie Unterrichtsmethodik in literarischen und jour-
nalistischen Disziplinen im Hochschulbereich.



Даниэль Реманн
Базель
Daniel Rehmann 
Basel

Родился в Базеле, Швейцария.
Занимался исследованиями в области экономики в Базельском университете.
Магистр международного делового администрирования
(MiBA), Государственный финансово‑экономический университет, Санкт-Петербург.
Директор организации «Россия Контакт»,
бизнес-консультант компании Swiss Technopark. 

Daniel Rehmann ist  in Basel geboren. Er absolvierte sein Studium der Wirtschaftswis-
senschaften an der Universität Basel. Er hat bereits Erfahrungen in der internationalen 
Unternehmensberatung. Seinen Master of International Business Administration (MiBA) 
absolvierte er an der Staatlichen Universität für Finanzen und Ökonomie  in St. Peters-
burg. Aktuell ist er Direktor bei RussiaContact sowie Business Advisor des Swiss Techno-
parks.

Сергей Симонов 
Санкт-Петербург
Sergey Simonov 
St. Petersburg

Родился в 1985 г., в 2010 г. окончил Санкт-Петербургский государственный универси-
тет по специальности «Журналистика». В 2011—2019 г. — сотрудник отдела культурных 
программ в Немецком культурном центре им. Гёте в Москве и в Санкт-Петербурге. 
В настоящее время работает (в качестве ИП) тренером по неформальному образо-
ванию и координатором Комикс-проекта «Респект», а также участвует в организа-
ции «Мосты» (бывший «Немецко-русский обмен в Санкт-Петербурге»). 

Sergey Simonov  ist 1985  geboren. Er absolvierte die Staatliche Universität St. Peters-
burg im Fach Journalismus. Von 2011 bis 2019 war er Mitarbeiter in der Abteilung für Kul-
turprogramme beim Goethe-Institut Moskau sowie beim Goethe-Institut St. Petersburg. 
Aktuell arbeitet er als Trainer für soziokulturelle Bildung und ist Koordinator des Comics-
Projektes „Respekt“. Sergey Simonov engagiert sich außerdem bei der Organisation 
„Bridge It“ („Mosty“; ehemals „Deutsch-Russischer Austausch St. Petersburg“).

Наталия 
Андронова 
Москва

Dr. Natalia 
Andronowa
Moskau

Кандидат медицинских наук.
Родилась в  1976  г. В  2000  г. окончила ММА им.  И. М. Сеченова (Первый МГМУ 
им.  И. М. Сеченова) с  дипломом с  отличием. В 2001  г. стажировалась в  Женской 
клинике в  Мюнхенском университете имени Людвига и  Максимилиана. В  2003—
2004 гг. работала приглашенным научным сотрудником лаборатории репродуктив-
ной генетики университетской клиники г. Бонна, ФРГ в рамках стипендии DAAD.
В 2005  г. стажировалась в  Медицинском центре, Университет имени Эразма Рот-
тердамского (Нидерланды). В 2015 г. защитила кандидатскую диссертацию по теме: 
«Снижение репродуктивных рисков у носителей сбалансированных хромосомных 
перестроек» по специальностям «акушерство и гинекология» и «генетика».
В настоящее время — врач акушер-гинеколог, генетик. Консультирует супружеские 
пары с репродуктивными неудачами — бесплодие, привычное невынашивание бе-
ременности, врождённые развития плода. Область научных интересов: персонали-
зированная репродуктивная медицина.

Dr. Natalia Andronowa ist 1976 geboren. Sie absolvierte im Jahr 2000 ihr Studium an der 
Medizinischen Setschenov Akademie in Moskau (Die erste Setschenow des MGMU) und 
erhielt  ihr Diplom mit Auszeichnung. 2001 praktizierte sie  in der Frauenklinik der Lud-
wig-Maximilians-Universität in München. Von 2003 bis 2004 arbeitete sie als Gastwissen-
schaftlerin im Labor für Reproduktionsgenetik der Universitätsklinik Bonn im Rahmen 
eines DAAD-Stipendiums. 2005 nahm sie einem Trainingsprogramm des Medizinischen 
Zentrums der Erasmus-Universität  in Rotterdam teil. Sie promovierte 2015 Thema „Re-
duktion der reproduktiven Risiken bei Trägern von chromosomalen Translokationen” in 
der Fachrichtung Geburtshilfe und Gynäkologie sowie Genetik.
Zurzeit ist sie als Frauenärztin und Genetikerin tätig. Ihr aktueller klinischer Schwerpunkt 
liegt im Bereich der Unfruchtbarkeit, Frühe Fehlgeburten und Anomalien der Embryo-
nalentwicklung. Ihr wissenschaftliches Interesse gilt der personalisierten Reproduktions-
medizin.

Сагират 
Сунгурова 
Дубаи

Sagirat 
Sungurova 
Dubai

Родилась и выросла в горном Дагестане, училась на факультете иностранных язы-
ков. После его окончания начала работать в сфере журналистики, затем получила 
приглашение принять участие в программе повышения квалификации в Германию 
и пройти стажировку в Мюнхенском университете имени Людвига и Максимилиа-
на. После переезда в Москву работала в Национальном Совете молодёжных и дет-
ских организаций специалистом отдела международных программ и  проектов. 
Проводила множество форумов в разных странах. Была ответственна за Российско-
Германский молодёжный форум (РГМФ) в 2011—2013 гг.
Некоторое время проживала в США.
Позже переехала в ОАЭ. В настоящее время живет в Дубае, занимается различны-
ми международными и дагестанскими проектами, а также над открытием Между-
народной ассоциации Дагестана. Ведет крупные страницы в социальных сетях — 
у этих страниц в общей сложности более миллиона подписчиков.
Активно работает над Итальянской премией Pro Arte, является руководителем орг-
комитета в Дубае.

Sagirat Sungurova ist in Dagestan geboren. Sie hat an der Fakultät für Fremdsprachen 
studiert. Nach ihrem Abschluss hat sie als Journalistin gearbeitet und war für eine Wei-
terbildung an der LMU in München. Diese Erfahrung hat sie sehr geprägt. Sie zog dann 
nach Moskau und arbeitete  im Nationalrat der Jugend und Kinderorganisationen als 
Spezialistin der Abteilung internationaler Programme und Projekte. Sagirat Sungurova 
war beteiligt an der Organisation internationaler Foren in den verschiedensten Ländern. 
Von 2011 bis 2013 war sie zuständig für die Organistaion des Deutsch-Russischen Jugend-
forum (DRJF). Nach einem längeren Aufenthalt in den USA lebt sie aktuell in Dubai und 
beschäftigt sich dort mit internationalen sowie dagestanischen Projekten und der Eröff-
nung der Internationalen Vereinigung von Dagestan. Auch auf den Seiten von sozialen 
Netzwerken wie Instagram und Facebook ist sie aktiv und hat dort eine Reichweite an 
bis zu über eine Million Abonnenten. Zudem beteiligt sie sich aktiv an dem italienischen 
Programm Prämie Pro Arte.

Елена 
Елистратова 
Новосибирск

Dr. Elena 
Elistratova
Novosibirsk

Кандидат медицинских наук.
Родилась в  1981  г., окончила Новосибирскую медицинскую академию в  2004  г. 
Защитила кандидатскую диссертацию в  2008  г. по  специальности «онкология», 
«биохимия». В рамках стипендии Федерального канцлера для перспективных ли-
деров работала гостевым врачом дерматологом в  кожной клинике г.  Тюбинген 
с 2010 по 2012 гг. В настоящее время работает доцентом кафедры Инженерных про-
блем экологии Новосибирского государственного технического университета, в т. ч. 
занимается разработкой международной магистерской программы в рамках про-
екта Erasmus+. Область научных интересов: вопросы здоровья, оказание первой по-
мощи, дерматовенерология, онкология, биология, экология человека, разработка 
учебных программ.

Dr. Elena Elistratova ist 1981 in Novosibirsk geboren. Sie absolvierte 2004 Staatlich Medi-
zinische Akademie Novosibirsk. 2008 promovierte sie  im Bereich der Onkologie sowie 
Biochemie. Im Rahmen des Bundeskanzlerstipendiums der Alexander-von-Humboldt 
Stiftung war sie von 2010 bis 2012 als Gastärztin an der Universitäts-Hautklinik Tübingen 
tätig. Aktuell arbeitet Elena Elistratova als Dozentin am Lehrstuhl für Ingenieurökologie 
der Staatlich Technischen Universität Novosibirsk. Sie beschäftigt sich dabei u. a. mit der 
Entwicklung eines  internationalen Masterprogramms  im Rahmen des Projektes Eras-
mus+. Zu ihren wissenschaftlichen Interessen zählen Gesundheit, erste Hilfe, Dermatove-
nerologie, Onkologie, Biologie, Ökologie des Menschen und die Studienprogramment-
wicklung ihres Lehrstuhls.



Иван  
Степанов 
Волжский

Ivan  
Stepanov 
Volzhsky

Родился в 1996 г. в г. Полярные Зори, Мурманская обл. Окончил бакалавриат и ма-
гистратуру на  факультете иностранных языков Волгоградского государственного 
социально-педагогического университета по направлению «Педагогическое обра-
зование», на данный момент является аспирантом на факультете международных 
отношений Санкт-Петербургского государственного университета. Принимает ак-
тивное участие в российских и зарубежных научно-исследовательских программах 
(от IIASA, Немецкого культурного центра им. Гёте и т. д.), конференциях и форумах. 

Ivan Stepanov ist 1996 in Polarnye Zori im Gebiet Murmansk geboren. Er absolvierte sein 
Bachelor — und Masterstudium an der Fakultät für Fremdsprachen der Staatlichen Sozi-
alpädagogischen Universität Wolgograd mit dem Schwerpunkt Pädagogische Bildung. 
Derzeit ist er Doktorand an der Fakultät für Internationale Beziehungen an der Staatli-
chen Universität St. Petersburg. Er beteiligt sich aktiv an zahlreichen russischen sowie in-
ternationalen Forschungsprogrammen (von IIASA, Goethe-Institut, usw.) und nimmt an 
Konferenzen und Foren teil.

Александр 
Шилов 
Санкт-Петербург

Alexander  
Chilov 
St. Petersburg

Студент в 7 семестре факультета международных отношений Санкт Петербургского 
государственного университета. Со времен школы интересуется международными 
отношениями, особенно международной политикой. В настоящее время занимает-
ся европейскими исследованиями, но прежде всего изучает Германо-российские 
отношения. Вырос в  двуязычной семье и  владеет русским и  немецким языками. 
Владеет французским на уровне С2, английским на уровне B2 и изучает испанский 
язык (А2). Интересуется обменом на  политическом, культурном и  экономическом 
уровнях и старается вносить положительный вклад в устойчивое развитие двусто-
ронних и многосторонних отношений. 

Alexander Richard Chilov studiert Internationale Beziehungen im siebten Semester an 
der Staatlichen Universität St. Petersburg. Seit dem Abitur interessiert er sich für die in-
ternationalen Beziehungen, insbesondere für internationale Politik. Die Kunst, wie man 
Wirtschaftswachstum und nachhaltigen Frieden  in einer Welt voller unterschiedlicher 
Akteure mit unterschiedlichen Interessen und Werten sichert, ist für ihn ebenso faszinie-
rend wie auch eine scheinbar unlösbare Aufgabe. Seine fachlichen Interessen sind die 
europäische Politik, vor allem die Beziehung zwischen Russland und Deutschland. Alex-
ander Chilov ist mit Deutsch und Russisch zweisprachig aufgewachsen. Zudem spricht 
er Französisch (C2) und Englisch (B2) und lernt Spanisch (A2). Sein Ziel ist es einen positi-
ven Beitrag zur Verbesserung der bilateralen Beziehungen zu leisten.

Анна Иванова
Москва

Anna Ivanova
Moskau

Научный сотрудник Центра германских исследований Института Европы РАН, за-
меститель председателя Совета молодых ученых ИЕ РАН, соорганизатор Координа-
ционной встречи молодых ученых-международников. В 2015 г. окончила МГУ имени 
М. В. Ломоносова по специальности: международные отношения. В настоящее вре-
мя занимается исследованием политики ФРГ по поддержке внешнеэкономической 
активности малого и среднего бизнеса.

Anna  Ivanova absolvierte 2015  die Moskauer Staatliche Lomonossov-Universität  im 
Fach internationale Beziehungen. Sie  ist wissenschaftliche Mitarbeiterin des Zentrums 
für Deutschlandforschungen am Europa-Institut der Russischen Akademie der Wissen-
schaften in Moskau. Sie ist stellvertretende Vorsitzende des Rates des wissenschaftlichen 
Nachwuchses EI RAW sowie Co-Organisatorin des Koordinationstreffens junger interna-
tionaler Wissenschaftler. Ihr aktueller  Interessenschwerpunkt liegt  im Bereich der Au-
ßenwirtschaftsförderung in Deutschland.

Лариса 
Лучихина 
Новосибирск

Larissa 
Luchikhina
Novosibirsk

Старший преподаватель кафедры иностранных языков технических факультетов 
НГТУ НЭТИ.
У Ларисы Лучихиной есть многолетний опыт международной и межкультурной де-
ятельности (президентская программа, повышение квалификации и  стажировки 
в Германии (Carl Duisberg Gesellschaft, Management Academy Munich, Berlitz Center), 
участие в программах Tacis, Carl Duisberg Gesellschaft, InWEnt, GTZ, GIZ и DAAD, по-
вышение квалификации в качестве преподавателя в Берлине, Дрездене, Потсдаме.
В контексте своей научной работы занимается социальными сетями, обобщает 
и анализирует теоретические разработки и эмпирические исследования межкуль-
турных аспектов взаимодействия в социальных сетях (межкультурных сетях). Имеет 
ряд публикаций в российских и зарубежных журналах. Соавтор 4 монографий. 

Larissa Luchikhina hat bereits viel Erfahrung im Bereich der internationalen und inter-
kulturellen Tätigkeit. Sie hat unter anderem am Präsidentenprogramm teilgenommen 
und hat diverse Weiterbildungen sowie Praktika  in Deutschland absovlviert. Zum Bei-
spiel bei der Carl Duisberg Gesellschaft, der Management-Akademie München und dem 
Berlitz-Zentrum. Zudem war sie Teilnehmerin der Programme von Tacis, Carl Duisberg 
Gesellschaft, InWEnt, GTZ, GIZ und DAAD.
Zudem hat sie Weiterbildungen als Lehrkraft in Berlin, Dresden und Potsdam absolviert.
Im Rahmen ihrer wissenschaftlichen Arbeit beschäftigt sie sich mit sozialen Netzwerken. 
Dafür summiert und analysiert sie die theoretischen Entwicklungen und empirischen 
Forschungen zum Thema Interkulturelle Aspekte der Interaktion in den sozialen Netzwer-
ken (oder auch interkulturelle Netzwerke). Larissa Luchikhina hat bereits eine Reihe von 
Publikationen in russischen sowie internationalen Fachzeitschriften veröffentlicht.

Маргарита 
Хусяинова 
Москва

Margarita 
Khusiainova 
Moskau 

Родилась в 1996 г. В 2020 г. закончила магистерскую программу «Право междуна-
родной торговли, финансов и экономической интеграции» НИУ ВШЭ в Москве. Её 
магистерская диссертация была посвящена исследованию правового регулирова-
ния миграционной политики Европейского Союза. После окончания магистратуры 
год работала консультантом по международному праву. В настоящее время разви-
вается в сфере SMM, ведёт блог о путешествиях, международных обменах и изуче-
нии иностранных языков. Маргарита также была организатором локального куль-
турно-языкового проекта «Солянка» для российских и иностранных студентов. 

Margarita Khusiainova ist 1996 in Moskau geboren. Im Jahr 2020 absolvierte sie das Mas-
terstudium  im Fachbereich Recht des  internationalen Handels, der Finanzen und der 
wirtschaftlichen Integration an der Hochschule für Wirtschaft in Moskau. Mit ihrer Mas-
terarbeit widmete sie sich dem Thema der Erforschung der rechtlichen Regulierung der 
Migrationspolitik der Europäischen Union. Nach dem Abschluss des Masterstudiums ar-
beitete sie für ein Jahr als Beraterin für internationales Recht. Margarita Khusiainova war 
zudem zuständig für die Organisation des lokalen Kultur-Sprachprojekts „Solyanka“ für 
russische und internationale Studenten. Aktuell ist sie aktiv in den sozialen Medien und 
entwickelt ihren eignen Blog. Sie veröffentlicht dort ihre Reisen, schreibt über internatio-
nalen Austausch sowie Fremdsprachen. 



Алексей 
Пятилышнов 
Нижний 
Новгород

Alexej 
Pyatilyshnov 
Nizhnij  
Nowgorod

Родился в  1966  г., в  1989  г. окончил Горьковский (Нижегородский) медицинский 
институт по специальности «Гигиена, эпидемиология, санитария». В 1999—2002 гг. 
повышал профессиональную квалификацию в  Нижегородском образовательном 
консорциуме+ Deutsche Management Akademie Niedersachsen по  специальности 
«Финансовый менеджмент» со стажировкой в Центре программного обеспечения 
Boeblingen — Xybernaut Corp. и Института Клауса Штайльмана. Проходил обучение/
стажировки по специализации «Venture Business» по программам US Department of 
Commerce, Японского центра Института МИРБИС, и пр. При этом работал в HiTech 
компаниях в  качестве торгового специалиста, проект-менеджера и  технического 
руководителя. Имеет образование: Инновационная деятельность в науке и высшей 
школе, Нижегородский государственный университет; Сметное дело, Нижегород-
ская государственная строительная академия. Продолжает работу в компании Эра-
Телеком (интернет-провайдер) в качестве технического специалиста центра управ-
ления связи. Участвует в мероприятиях инновационных сообществ. 

Alexej Pyatilyschnow  ist 1966  geboren. Er absolvierte 1989  das  Institut für Medizin  in 
Nischni Nowgorod  im Fach Hygiene und Epidemiologie. Von 1999 bis 2002 war er Ab-
solvent an der Deutschen Management Akademie in Niedersachsen und spezialisierte 
sich im Bereich Finanzen. Anschließend praktizierte er im Fach „Venture Business“ beim 
US Department of Commerce und war folgend für das japanische Wirtschaftszentrum 
MIRBIS in Tokyo tätig. Alexej Pyatilyschnow arbeitete als Handelsexperte, Projektmana-
ger sowie technischer Leiter in verschiedenen IT-Abteilungen. Aktuell ist er bei dem In-
ternetanbieter «Era-Telekom» als Fachkraft tätig.

Роман 
Саромсоков 
Волгоград

Dr. Roman 
Saromsokov 
Wolgograd

Кандидат экономических наук
Родился в 1978 г., в 2000 г. окончил Волгоградский университет по специальности 
«Экономика». В 2004 г. получил кандидатскую степень по теме «Влияние обществен-
ных институтов на формирование хозяйственного порядка в России». В настоящее 
время является основателем и руководителем онлайн-школы для одаренных детей 
«ERUDIT lab» (подготовка к экономическим олимпиадам).

Dr. Roman Saromsokov  ist 1978  geboren. Er absolvierte 2000  die Universität Wolgo-
grad  im Fach Wirtschaftswissenschaftslehre. 2004  promovierte er zum Thema „Der 
Einfluss der öffentlichen Institutionen auf die Bildung der wirtschaftlichen Ordnung in 
Russland“. Er ist Gründer sowie derzeitiger Leiter der Online-Schule für begabte Kinder 
«ERUDIT Lab» (Vorbereitung auf Wirtschaft-Olympiaden).

Наталья 
Тимофеева 
Воронеж
Dr. Natalia 
Timofeeva 
Woronesch

Кандидат исторических наук.
Родилась в 1953 г., в 1976 г. окончила университет Галле/Виттенберг. В 1985 г. защити-
ла диссертацию на соискание ученой степени кандидата исторических наук на тему 
«ЛДПГ в  системе антифашистско-демократических партий Восточной Германии». 
В  данный момент является руководителем Научно-образовательного центра уст-
ной истории при Воронежском институте высоких технологий. Её актуальные инте-
ресы лежат в сфере устной истории и межкультурной коммуникации. Автор более 
130 публикаций на русском, английском, немецком и украинском языках.

Frau Dr. Natalia Timofeeva  ist 1953  geboren. Sie absolvierte 1976  die Universität Halle/
Wittenberg im Fach Geschichte. 1985 promovierte sie zum Thema „LDPD im System der 
antifaschistisch-demokratischen Parteien Ostdeutschlands“. Aktuell  ist sie als Leiterin 
des Oral History Zentrums für Forschung und Lehre an dem Voronezh Institute of High 
Technologies (VIHT) tätig. Der aktuelle Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der Oral 
History sowie der interkulturellen Kommunikation. Sie ist zudem Autorin von mehr als 
130 Veröffentlichungen auf Russisch, Englisch, Deutsch und Ukrainisch.

Дмитрий 
Марьинских 
Тюмень

Dr. Dmitrij 
Marinskikh 
Tjumen

Кандидат географических наук.
Родился в 1974 г., в 1996 г. окончил Тюменский государственный университет по спе-
циальности «Охрана окружающей среды и рациональное использование природ-
ных ресурсов» с присвоением квалификации «географ-эколог». В 2003 г. защитил 
диссертацию на  соискание ученой степени кандидата наук на  тему «Ландшаф-
тно-экологический анализ территории Уренгойского нефтегазоконденсатного ме-
сторождения». С  2009  по  2015  гг. работал начальником отдела региональных эко-
логических проектов и  программ в  научно-производственном центре «СибГео». 
В настоящее время работает доцентом кафедры физической географии и экологии 
Тюменского государственного университета. Является генеральным секретарём 
российского отделения Международной ассоциации ландшафтной экологии (IALE-
Россия). Научные интересы связаны с  трансдисциплинарными исследованиями 
ландшафтов. Является соавтором книги «Александр фон Гумбольдт и Россия. Поиск 
следов» (De Gruyter, 2014).

 Dr. Dmitrij Marinskikh ist 1974 geboren. Er absolvierte 1996 die Staatliche Universität Tju-
men im Fach Umweltschutz und Management natürlicher Ressourcen. Im Jahr 2003 pro-
movierte er zum Thema „Landschaftsökologische Analyse des Territoriums des Urengoj 
Erdgasvorkommens“. Von 2009 bis 2015 arbeitete er als Leiter der Abteilung für regionale 
Umweltprojekte und -Programme im Forschungszentrum „SibGeo“. Zurzeit ist er als Do-
zent am Lehrstuhl für Physische Geographie und Ökologie der Staatlichen Universität 
Tjumen tätig. Er  ist Generalsekretär des russischen Vertertung der  Internationalen As-
soziation für Landschaftsökologie (IALE-Russland). Die Forschungsinteressen beziehen 
sich auf die transdisziplinäre Landschaftsforschung. Dmitij Marinskikh  ist Mitautor des 
Buches „Alexander von Humboldt und Russland. Eine Spurensuche“ (De Gruyter, 2014).

Людмила 
Крыштоп

Dr. habil. 
Liudmila 
Kryshtop 

Родилась в 1988 г. В 2010 г. окончила Российский государственный гуманитарный 
университет по специальности «Философия». В 2013 г. защитила диссертацию на со-
искание ученой степени кандидата философских наук на тему «Учение о постулатах 
в философии И. Канта». В 2020 г. защитила диссертацию на соискание ученой сте-
пени доктора философских наук на тему «Проблема соотношения морали и рели-
гии в философии немецкого Просвещения». С 2014 г. работает на кафедре истории 
философии факультета гуманитарных и социальных наук в Российском универси-
тете дружбы народов. В 2019 г. присвоено ученое звание доцента. Сфера научных 
интересов: философия И. Канта, философия немецкого Просвещения, немецкая 
философия, философия религии, этика. Является автором двух монографий: «Уче-
ние о постулатах в философии И. Канта», «Мораль и религия в философии немецко-
го Просвещения».

 Dr. hab. Ludmila Kryshtop ist 1988. Sie absolvierte 2010 die Russische Staatliche Univer-
sität für Geisteswissenschaften  im Fach Philosophie. 2013 promovierte sie zum Thema 
„Postulatenlehre  in der Philosophie Kants“. 2020 habilitierte sie zum Thema „Das Pro-
blem des Verhältnisses von Moral und Religion  in der Philosophie der deutschen Auf-
klärung“. Seit 2014 arbeitet sie am Institut für Geschichte der Philosophie der Fakultät 
für Geistes- und Sozialwissenschaften an der Russischen Universität der Völkerfreund-
schaft in Moskau. 2019 erhielt sie den akademischen Titel als Dozentin. Ihr Schwerpunkt 
liegt  im Bereich der Philosophie Kants und der deutschen Aufklärung, Religions- und 
Moralphilosophie. Sie ist Autorin von zwei Monographien — „Postulatenlehre in der Phi-
losophie von  I. Kant“ (2016) und „Moral und Religion  in der Philosophie der deutschen 
Aufklärung“ (2020).



УЧАСТНИКИ КОНФЕРЕНЦИИ — ОНЛАЙН

Сергей Дубинин
Самара
Prof. Dr. habil. 
Sergej Dubinin
Samara

Родился в 1957 г. Заведующий кафедрой немецкой филологии Самарского универ-
ситета с 2002 г., профессор, доктор филологических наук. Сферы интересов: исто-
рия, ареалогия и  национальное варьирование немецкого языка; диахроническая 
лексикология, военная лексикография, русско-немецкие/советско-германские свя-
зи, немцы в Самарском крае.

Prof. Dr. habil. Sergej Dubinin ist 1957 geboren. Er ist seit 2002 Leiter des Lehrstuhls für 
Germanistik an der Universität Samara, Professor sowie Doktor der Philologischen Wis-
senschaften. Seine Interessengebiete sind Geschichte, Areologie und nationale Variation 
der deutschen Sprache. Zudem beschäftigt er sich mit diachrone Lexikologie, Militärle-
xikographie, russisch-deutsche/sowjetisch-deutsche Beziehungen und Deutsche in der 
Region Samara.

Валентина 
Навашева
Элиста
Walentina 
Nawascheva
Elista

Преподаватель немецкого и  английского языков Калмыцкого государственного 
университета им. Б. Б. Городовикова, 1979 г. р., в 2002 г. окончила Калмыцкий госу-
дарственный университет по  специальности «Зарубежная филология». В  насто-
ящее время является старшим преподавателем кафедры иностранных языков, 
межкультурной коммуникации и  регионоведения Калмыцкого государственного 
университета им. Б. Б. Городовикова. Сфера интересов: лингвокультурология и куль-
турология. Участник программ академической службы ДААД: 2008 г. (Мюнхен, лет-
ние языковые курсы), 2017 г. — организатор летней школы (Элиста).

Walentina Nawaschewa ist 1979 geboren. Im Jahr 2002 hat sie Staatliche Universität Kal-
mücken im Fach Germanistik absolviert. Akzuelle  ist sie als Dozentin am Lehrstuhl für 
Fremdsprachen, interkulturelle Kommunikation und Regionalkunde der Kalmückischen 
Staatlichen Universität namens B. B. Gorodowikow tätig. Ihr aktueller Interessenschwer-
punkt liegt im Bereich der Lingoukultur sowie Kulturwissenschaft. Walentina Nawasche-
wa ist DAAD Alumni. 2008 hat sie in München eine Sommerschule besucht. Zudem hat 
sie 2017 in Elista eine Sommerschule organisiert.

Анастасия 
Тимофеева
Томск
Anastasia 
Timofeeva
Tomsk

Родилась в 1989 г. В 2011 г. окончила Томский государственный педагогический уни-
верситет по специальности «Перевод и переводоведение». В 2010 г. благодаря про-
грамме DAAD в течение одного семестра изучала «Немецкий язык как иностран-
ный» в Йенском университете им. Фридриха Шиллера (Германия). С 2011 г. работала 
в различных российских и зарубежных компаниях в качестве переводчика немец-
кого языка. В настоящий момент занимает должность руководителя проектов в од-
ной из крупнейших переводческих компаний Восточной Европы. 

Anastasia Timofeeva ist 1989 geboren. Sie absolvierte 2011 die Staatliche Pädagogische 
Universität Tomsk  in Fach Dolmetschen und Übersetzen. Im Jahre 2010  studierte sie 
Deutsch als Fremdsprache an der Friedrich-Schiller-Universität Jena (DAAD-Programm). 
Seit 2011  war sie an  verschiedenen Stellen als Übersetzerin und Dolmetscherin tätig. 
Zurzeit arbeitet sie bei einem der größten Sprachdienstleister als Projektmanagerin mit 
deutschen Kunden.

Татьяна  
Соловей
Dr. Tatiana 
Solovey 

Кандидат экономических наук, доцент кафедры экономической теории и социаль-
ной политики СПБГУ
2015—2017 гг. — стипендиат ДААД для постдоков
2019—2020 гг. — организатор Недели устойчивого развития СПбГУ
2020 г. — Климатические весы, образовательный проект с городом Гамбург

Dr. Tatiana Solovey DAAD Post.Doc Stipendiatin, für den Zeitraum von 2015 bis 2016. Zu-
dem war sie in der Zeit von 2019—2021 Organisatorin der Nachhaltigen Woche und war 
2020 an der Klimawaage 2.0 in St. Petersburg zuständig. Derzeit ist sie Assistentin an der 
Universität St. Petersburg.

Любовь 
Окладникова
Dr. Liubov 
Okladnikova

Родилась в 1975 г., в 1997 г. окончила Иркутский государственный лингвистический 
университет по специальности «Учитель немецкого и английского языков», в 2005 г. 
защитила диссертацию на  соискание степени кандидата филологических наук 
на тему: «Вербальная репрезентация вежливости в сфере делового общения: на ма-
териале современного немецкого языка». С 2008 г. — основатель и директор Центра 
немецкого языка имени Вильгельма фон Гумбольдта/партнёра Гете-Института (Гер-
мания). с 2018 г. — соорганизатор Праздника чтения «День Ч». с 2020 г. — продюсер 
проекта «БезГраничный мир/Grenzlose Welt», который реализуется в  рамках Года 
Германии в России.

Frau Dr. Liubov Okladnikova ist 1975 geboren. Sie absolvierte 1997 die Staatliche Universi-
tät Irkutsk im Fach Deutsch und Englisch als Fremdsprache. 2006 promovierte sie zum 
Thema „Verbale Repräsentation der Höflichkeit  im Geschäftsbereich  in der modernen 
deutschen Sprache“. Seit 2008 leitet sie das Sprachlernzentrum Wilhelm von Humboldt, 
welches ein Partner des Goethe-Instituts  ist. Seit 2018 organisiert sie  in  Irkutsk ein Le-
sefest für die Kinder, „Den‘ Tsch“ und seit 2020 leitet sie das Projekt „Grenzlose Welt“ im 
Rahmen des jährlich stattfindenden Deutschlandjahres in Russland. 

Ольга 
Демушина
Dr. Olga 
Demuschina

Окончила Волгоградскую академию государственной службы и  защитила канди-
датскую диссертацию в этой же академии. В настоящее время работает доцентом 
в Российской академии народного хозяйства и государственной службы, в Волго-
градском филиале. Научные интересы включают в себя электронное участие граж-
дан, электронное правительство, технологии умного города. 

Frau Dr. Olga Demuschina absolvierte die Akademie für öffentliche  Verwaltung  in  Ih-
rer Heimatstadt Wolgograd und promovierte an derselben Akademie. Zurzeit ist sie als 
Hochschuldozentin an der Russischen Akademie für  Volkswirtschaft und öffentlichen 
Dienst in Wolgograd tätig. Die wissenschaftlichen Interessen liegen im Bereich Online-
partizipation, E‑government und Smart Technologien.



Элеонора 
Заблоцки
Москва

Eleonora 
Zablotski
Moskau

Доцент кафедры рекламы, связи с общественностью и лингвистики МЭИ НИУ (ГПИ), 
по совместительству — преподаватель немецкого языка в ЦПП «Германский инже-
нерный факультет МЭИ Ильменау». Преподаватель немецкого языка в  сети школ 
иностранных языков BKC IH.

Eleonora Zablotski hat ihre Ausbildung als Erzieherin und Deutschlehrerin für Deutsch im 
Kindergarten absolviert. An der Linguistischen Universität Moskau hat sie dann interkul-
turelle Kommunikation, Linguistik und Deutsch als Schulfach studiert.
Aktuelle arbeitet sie als Dozentin an der Nationalen Forschungsuniversität Moskau 
(Energetisches Institut) und an der Deutschen Ingenieurfakultät MEI — TU Ilmenau. Ne-
benberuflich ist al s Deutschlehrerin an der amerikanischen Sprachschule Moskau BKC—
IH (kommunikative Methodik) tätig. Bei folgenden Firmen war sie in den vergangenen 
Jahren als Dolmetscherin tätig:
1995 Dezember — 1997 Juli Firma „Bauklotz-Аlmaz“ (Baumaterialien aus Deutschland) 
Übersetzerin/Dolmetscherin,
1997 Juli — 1997 November Niederlassung der Firma Wella „Russwell“ (Haarmittel) Über-
setzerin/Dolmetscherin,
1997 November — 1999 August Firma „Global USA“ (Hypermarket amerikanischer Waren) 
Übersetzerin,
1999 September — 2003 August Moskauer Bergbau Institut, Dozentin

Наталья 
Кудрявцева
Белгород
Dr. Natalia 
Kudryavtseva
Belgorod

Кандидат филологических наук
Родилась в 1976 г., в 1998 г. окончила Белгородский государственный университет 
по  специальности «Филология». В  2004  г. защитила диссертацию на  соискание 
ученой степени кандидата филологических наук на  тему; «Гетерономинативность 
в семантическом поле номинаций-фитонимов. В настоящее время работает препо-
давателем на кафедре немецкого и французского языков Белгородского государ-
ственного университета. Ее научные исследования посвящена изучению процес-
сов номинации природных объектов.

Dr. Natalia Kudryavtseva  ist 1976. Sie absolvierte 1998  die Staatliche Universität Belgo-
rod im Fach Germanistik. 2004 promovierte sie zum Thema „Mehrdeutigkeit von Pflan-
zennamen  im Deutschen“. Zurzeit  ist sie als Dozentin am Lehrstuhl für Deutsch und 
Französisch der Belgoroder Staatlichen Nationalen Forschungsuniversität tätig. Ihr aktu-
eller Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der Benennung von Pflanzennamen.

Эльмира 
Шаймиева
Казань
Prof. Dr. habil. 
Elmira Shaimieva
Kazan

Родилась 1971 г. В 1999 г. окончила Казанский государственный технический инсти-
тут им. А. Н. Туполева по специальности «Экономика и управление предприятиями 
по отраслям», защитила диссертацию на соискание ученой степени доктора наук 
в области управления инновациями. В настоящее время является профессором ка-
федры менеджмента Казанского инновационого университета им. В. Г. Тимирясова. 
Актуальные исследования в области менеджмента цифровой экономики, управле-
ния инновациями.

Dr. Elmira Shaimieva ist 1971 geboren. 1999 absolvierte sie das Kazan State Technical Ins-
titute im Namen von A. N. Tupolev mit der Fachrichtung Wirtschaft und Verwaltung der 
Unternehmen nach Branchen. Sie verteidigte ihre Dissertation zum Thema Innovations-
Management. Derzeit ist sie Professorin am Lehrstuhl für Management der Kasaner Inno-
vationsuniversität, die nach V. G. Timiryasow benannte ist. Aktuelle Forschungsarbeiten 
führt sie auf dem Gebiet des Managements digitaler Wirtschaft sowie Innovation durch.

Арпине 
Маркосян
Рязань
Arpine  
Markosjan
Rjasan

Учитель немецкого языка, преподает немецкий как второй иностранный язык.

Arpine Markosjan ist Deutschlehrerin für Deutsch als zweite Fremdsprache in Rjazan. Sie 
kommt ursprünglich aus Armenien. Sie ist Mutter von zwei Kindern, ihrer Tochter Natali 
und ihrem Sohn Alex.

Анастасия 
Саяпина
Барнаул

Anastassija 
Sajapina
Barnaul

Родилась в 2002 г. В 2020 г. окончила общеобразовательную школу № 1 поселка Кыт-
маново (Алтайский край, Россия), аттестат с отличием. В настоящее время является 
студенткой 1 курса Алтайского филиала Российской академии экономики и государ-
ственной службы при Президенте Российской Федерации (РАНХиГС); специализа-
ция: юриспруденция. По этой причине видит свои карьерные возможности в по-
иске правовых путей интеграции Германии и России в современном глобальном 
и дигитализированном мире. В ходе участия в конференции надеется установить 
важные контакты с учеными и экспертами. Также намерена познакомиться со мно-
гими студентами из России, Германии и других стран, чтобы в будущем организовы-
вать и проводить совместные исследовательские проекты. 

Anastasija Sajapina ist 2002 geboren. Sie absolvierte die allgemeinbildende Schule № 1 in 
der Siedlung Kytmanowo (Region Altai, Russland) im Jahre 2020  und erhielt  ihr Ab-
schlusszeugnis mit Auszeichnung. Zurzeit ist sie Studentin des 1. Studienjahres der Altai-
er Abteilung der Russischen Akademie für Volkswirtschaft und Öffentlicher Dienst beim 
Präsidenten der Russischen Föderation (RANEPA). Ihre Fachrichtung ist die Rechtswis-
senschaft. Aus diesem Grund sieht sie ihre Berufschancen in Verbindung mit der Suche 
nach rechtlichen Wegen der Integration Deutschlands und Russlands in der modernen 
globalisierten bzw. digitalisierten Welt. Im Laufe der Teilnahme an dieser Konferenz hofft 
sie, wichtige Kontakte mit Wissenschaftler*Innen und Expert*Innen zu knüpfen. Sie be-
absichtigt ebenso, Studentinnen und Studenten aus Russland sowie Deutschland und 
anderen Ländern kennenzulernen, um in der Zukunft gemeinsame Forschungsprojekte 
zu organisieren und durchzuführen.



Владимир 
Димитров 
Москва

Wladimir 
Dimitrov 
Moskau

Студент первого курса медицинского университета. Родился в 2002 г., окончил шко-
лу с красным дипломом и двумя золотыми медалями. Стал призёром Всероссий-
ской Сеченовской олимпиады по биологии и поступил в Сеченовский университет 
на факультет стоматологии на бюджет.
Проходит сестринскую практику в университетской клинической больнице № 1, из-
учает немецкий язык в вузе и вне его. Готовится к прохождению практики на терри-
тории Евросоюза (в том числе Германии, Австрии)

Vladimir Dimitrov ist 2002 geboren. Er hat die Schule mit Auszeichnung und zwei gewon-
nenen Goldmedaillen abgeschlossen. Er  ist Preisträger der Allrussischen Setschenow-
Olympiade in Biologie und wurde an der Fakultät für Zahnmedizin an der Setschenow-
Universität Moskau angenommen. Zur Zeit ist er im ersten Jahr seines Medizinstudiums. 
Aufgrund seiner schulischen Leistungen wird das Studium vom Staat Russland bezahlt.
Aktuelle absolviert er Praktikum in der Krankenpflege am Universitätsklinikum № 1. Val-
dimir Dimitrov lernt die deutsche Sprache sowohl innerhalb als auch außerhalb der Uni-
versität. Zudem bereitet er sich auf sein Praxisjahr in der Europäischen Union vor (ein-
schließlich Deutschland, Österreich).

Салават 
Габдуллин
Уфа
Dr. Salavat 
Gabdullin 
Ufa

В 1971 г. родился в городе Благовещенске, CCCP
1978—1988 гг. — учёба в средней школе
1988—1993 гг. — изучение германистики
1993  г. — преподаватель немецкого языка сначала в  школе, потом в  Башкирском 
Государственном университете в Уфе
2006  г. — защита диссертации на  соискание учёной степени кандидата 
филологических наук.

Dr. Salavat Gabdullin ist 1971 in Blagostschensk in der ehemaligen UdSSR geboren. Von 
1988 bis 1993 absolvierte er sein Germanistikstudium. Seit 1993 war er als Deutschlehrer in 
Schulen tätig und ist bis heute Deutschlektor an der Universität in Ufa. 2006 hat er seine 
Promotion abgeschlossen.

Евгения 
Сафронова
Москва

Ewgeniya 
Safronova
Moskau

Родилась 1988 г. В 2011 г. окончила Московский государственный лингвистический 
университет по  специальности «Журналистика», защитила дипломную работу 
по теме: «Сравнительный анализ интервью Ангелы Меркель в немецких печатных 
СМИ». С тех пор работала в различных немецких фирмах, таких как ЗАО Мерседес-
Бенц Рус, Дойче Велле, Немецкий культурный центр им.  Гёте, Российско-Герман-
ской ВТП и др. на позициях ассистента и переводчика. В 2018 г. в издательстве Эксмо 
вышло несколько книг в переводе Евгении Сафроновой. Неоднократно стажирова-
лась в Германии на курсах для переводчиков при университете г. Майнца, а также 
в рамках стипендиальной программы DAAD в Свободном университете Берлина. 

Ewgeniya Safronova  ist 1988  geboren. Sie absolvierte 2011  Staatliche Universität Mos-
kau im Fach Journalistik. Das Thema ihrer Diplomarbeit war „Das Interview mit Angela 
Merkel in deutschen Printmedien. Vergleichsanalyse“. Seitdem hat sie für verschiedene 
deutsche Firmen als Assistentin sowie Übersetzerin gearbeitet. Das waren unter ande-
rem Deutsche Welle, das Goethe Institut Moskau, Mercedes Benz Rus, AHK Russland. Im 
Jahre 2018 sind ein Paar Bücher im Verlag Eskimo erschienen, für die Ewgeniya Safrono-
va verantwortlich für die Übersetzung war. Zudem hat sie an Kursen für Übersetzer an 
der Universität Mainz und am Stipendiumprogramm für Journalisten des DAAD an der 
Freien Universität Berlin teilgenommen.

Олег Жуков
Саратов

Dr. Oleg Shukow
Saratow

Кандидат филологических наук.
Родился в 1990 г., в 2012 г. окончил НИУ СГУ им. Н. Г. Чернышевского по специаль-
ности «Немецкая филология». В 2018 г. защитил диссертацию по теме «Системные 
аспекты дефинирования в  терминологии выразительных средств языка (на  мате-
риале русского языка)». В настоящее время работает преподавателем английского 
языка в Саратовском областном колледже искусств. В актуальную сферу интересов 
на сегодня входят история Древнего мира и историческая германистика. 

Dr. Oleg Shukow  ist 1990  geboren. Er absolvierte 2012  die Staatliche Universität Sara-
tow im Fach Germanistik 2012. 2018 promovierte er zum Thema „Systemische Aspekte 
der Definitionsbildung in der Terminologie der sprachlichen Bildhaftigkeit (am Material 
der russischen Sprache)“. Zurzeit arbeitet er als Englischlehrer an der Saratower Kunst-
fachschule. Sein aktueller Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der Altgeschichte und 
der mediävistischen Germanistik.

Борис Смирнов
Нижний 
Новгород

Boris Smirnov
Nischnij 
Nowgorod

Родился в 1999 г., изучал немецкий язык в гимназии № 1, сейчас учится в Нижего-
родском медицинском колледже.
С 09.2017 по 02.2021 проходил «добровольный социальный год» в Johanniter-Unfall-
Hilfe в Эссене в отделении перевозки пациентов. В течение добровольного соци-
ального года получил квалификацию «спасателя-санитара».

Boris Smirnov ist 1999 geboren. Er hat auf dem Gymnasium N°1 mit erweitertem Deutsch 
sein Abitur absolviert. Aktuelle ist Student am Medizinisches College in Nizhny Novgorod.
Von 09.2017 bis 02.2021 hat er ein FSJ bei der Johanniter-Unfall-Hilfe in Essen in den Be-
reichen Zentraler-Einsatz Dienst und Krankentransport gemacht. Inzwischen hat er die 
Qualifikation zum Rettungssanitäter gemacht.



Татьяна 
Иларионова
Москва

Tatiana 
Ilarionova
Moskau

Профессор Института государственной службы и управления Российской академии 
народного хозяйства и  государственной службы при Президенте Российской 
Федерации
Генеральный директор ООО «Институт энергии знаний»
Главный редактор «Россия и Германия. Научный гумбольдтовский журнал»
Профессиональные награды
2015—2017 гг. — грант Российского научного фонда
2015 г. — Грамота Министерства образования и науки Российской Федерации
2014 г. — Почетный работник сферы образования Российской Федерации
2011 г. — Премия Фонда им. Александра фон Гумбольдта (Германия)
2010 г. — Грант Российского гуманитарного научного фонда
2008—2009 гг. — Грант Германского исследовательского сообщества (Германия) — 
Российского гуманитарного научного фонда (Россия)
2007 г. — стипендия ДААД (Германия)
2004 г. — стипендия Института им. Гердера (Германия)
1995—1996 гг. — Исследовательская стипендия Фонда им. Александра фон Гумбольдта 
(Германия)

Tatiana Ilarionova ist Professorin am Institut für den öffentlichen Dienst und Management 
an der Russischen Akademie für  Volkswirtschaft und öffentliche  Verwaltung bei dem 
Präsidenten der Russischen Föderation. Sie ist außerdem Generaldirektorin des Institute 
of Knowledge Energy LLC und Chefredakteurin der Humboldt-Zeitschrift „Russland und 
Deutschland“.
Sie hat folgende Auszeichnungen für ihre Arbeit erhalten:
2015—2017 — Grant der Russischen Wissenschaftsstiftung (Russland)
2015 — Diplom des Ministeriums für Bildung und Wissenschaft der Russischen Föderation
2014 — Ehrenarbeiter der Hochschulbildung der Russischen Föderation
2011 — Preis der Alexander von Humboldt-Stiftung (Deutschland)
2010 — Grant der Russischen Stiftung für humanitäre Wissenschaft (Russland)
2008—2009  — Grant DFG (Deutschland)  — Russische Stiftung für humanitäre 
Wissenschaft (Russland)
2007 — DAAD-Stipendium (Deutschland)
2004 — Stipendium des Instituts. Herdera (Deutschland)
1995—1996 — Stipendium der Alexander von Humboldt-Stiftung (Deutschland)

Виктория 
Березюк
Санкт-Петербург

Viktoria  
Bereziuk
St. Petersburg

Родилась в 1993 г., в 2018 г. окончила университет Гамбурга по специальности «Юри-
спруденция». В настоящее время работает специалистом по управлению знаниями 
в Deloitte. В качестве журналиста сотрудничает с такими СМИ, как Московская Не-
мецкая Газета, газета «Петербургский диалог», Германо-Российский юридический 
журнал (изд.: Германо-Российской ассоциацией юристов), журнал «Правовой диа-
лог» (изд.: Гражданским форумом ЕС-Россия). Область интересов  — Германо-Рос-
сийские отношения, сравнительные исследования. 

Viktoria Bereziuk ist 1993 geboren. Sie absolvierte 2018 die Universität Hamburg im Fach 
Rechtswissenschaften. Zurzeit  ist sie als Knowledge Management Spezialistin bei De-
loitte tätig. Als Journalistin arbeitet sie mit Medien wie die Moskauer Deutsche Zeitung, 
Petersburger Dialog Zeitung, Deutsch-Russische Rechtszeitschrift (hrsg.: Deutsch-Russi-
sche Juristenvereinigung), „Legal Dialog“ Zeitschrift (hrsg.: Forum EU-Russland) zusam-
men. Ihr Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der deutsch-russischen Beziehungen.

Виктор 
Немчинов

Dr. Victor 
Nemchinov

Старший научный сотрудник Отдела сравнительной культурологии Института 
востоковедения РАН, директор Музея исторического сознания. Он является чле-
ном  ICOM и  Международного общества исторической дидактики (ISHD). Начиная 
с 1995 г., с международного музейного проекта «Транзит Брюгге-Новгород: дорога 
через века европейской истории», он уже много лет работает с  Рурским музеем, 
осуществляя цифровую и видеодокументацию артефактов и памятников мирового 
культурного наследия. В сфере его исследовательских интересов: взаимодействие 
цивилизаций, формы взаимообогащающего диалога, проблемы идентичности 
и  эффективные формы межличностного общения. Участник германо-российской 
инициативы «Новое поколение» и  всех Мировых общественных форумов «Диа-
лог цивилизаций». Был российским национальным координатором международ-
ного опросника «Молодежь и история», приглашенным профессором в Collegium 
Budapest, ZiF, Университета Билефельда и IFK в Вене.

Dr. Victor Nemchinov ist leitender Forscher in der Abteilung für Vergleichende Kulturwis-
senschaft am Institut für Orientalistik, Russischen Akademie der Wissenschaften und ist 
Direktor des Museums für geschichtliches Bewusstsein. Er  ist Mitglied des  ICOM und 
der International Society for Historical Didactics (ISHD). Seit 1995 arbeitet er mit dem in-
ternationalen Museumsprojekt „Transit Brügge-Novgorod: eine Strasse durch Jahrhun-
derte europäischer Geschichte“ in Zusammenarbeit mit dem Ruhr Museum zusammen 
und bietet digitale sowie Videodokumentationen von Artefakten und Denkmälern des 
Weltkulturerbes an. Seine Forschungsinteressen umfassen die Interaktion von Zivilisati-
onen, Formen des sich gegenseitig bereichernden Dialogs, Identitätsprobleme und ef-
fektive Formen der zwischenmenschlichen Kommunikation. Er ist Mitglied der deutsch-
russischen  Initiative „New Generation“ und des  internationalen World Public Forums 
„Dialogue of Civilizations“.

Александр 
Федяев
Калуга

Alexander 
Fedjaew
Kaluga

Родился в 1967 г.
1974—1984 гг. — ученик средней школы, Омская область.
1984—1992  гг. — учёба в  ОГПУ (Учитель немецкого и  английского языков средней 
школы), г. Омск, 1986—1988‑служба в СА.
1995—1997 гг. — учитель немецкого и английского языков в средней школе № 3, пгт. 
Муромцево, Омская область.
1997—1998 гг. — учитель немецкого и английского языков в педагогическом училище 
№ 1, г. Омск.
1998—2002 гг. — преподаватель немецкого языка в Центре немецкого языка, г. Омск 
(раб. при поддержке Гёте-института, г. Москва).
2002—2008  гг. — переводчик немецкого языка Омской торгово‑промышленной 
палаты.
2009—2015 гг. — переводчик немецкого языка, ЗАО «Транспортная миссия», г. Москва.
2015—2017 гг. — переводчик немецкого языка, ООО «Эггер», г. Гагарин, Смоленская 
область.
2017—2021  гг. — учитель немецкого и  английского языков, Основная школа, 
с. Подбужье, Калужская область.

Alexander Fedjaew ist 1967 im Oblast Omsk geboren. Von 1984 bis 1992 hat er sein Studi-
um an der Pädagogischen Hochschule Omsk zum Deutsch- und Englischlehrer für die 
Mittelschule absolviert. Im Anschluss hat er zwei Jahre seinen Dienst in der Sowjetarmee 
abgeleistet. Er hat in verschiedenen Schulen in Omsk gearbeitet und war von 1998 bis 
2002 Deutschlehrer im Zentrum für Deutsch, was durch das Goethe-Institut Moskau un-
terstützt wird.
Er hat einige Jahre als Übersetzer und Dolmetscher gearbeitet. Derzeit ist er als Deutsch- 
und Englischlehrer an einer Hauptschule in dem russischen Dorf Podbuschje (im Oblast 
Kaliga) tätig. Er spricht Deutsch und Englisch fließend.



Тамара 
Василенко
Татарск

Tamara 
Vasilenko
Tatarsk

Преподаватель немецкого языка, г. Татарск. Родилась в 1972 г., в 2008 г. окончила Но-
восибирский государственный педагогический университет по специальности «со-
циальный педагог», в 2020 г. прошла профессиональную переподготовку на учите-
ля немецкого языка. В настоящее время работает преподавателем немецкого языка 
в педагогическом колледже.

Tamara Vasilenko ist 1972 geboren. 2008 absolvierte sie ihr Studium der Sozialpädago-
gik an der Staatlichen Pädagogischen Universität Nowosibirsk. 2020 absolvierte sie eine 
Umschulung zur Deutschlehrerin. Zurzeit arbeitet sie als Deutschlehrer an einem Päda-
gogischen College in Tatarsk.

Франк Шнайдер
Циттау

Prof.  h.c. (KGU) 
Frank Schneider
Zittau

Родился в  1966  г. Дипломированный преподаватель, педагог, имеющий государ-
ственную сертификацию.
Почетный профессор (Костромской государственный университет), заведующий 
кафедрой общеобразовательных дисциплин в Университете Циттау/Гёрлиц.
Среди прочего изучал образование, экономику и географию в Техническом универ-
ситете Хемница и Техническом университете Дрездена.

Der Autor Frank Schneider ist 1966 geboren. Er ist Diplom-Lehrer und staatlich geprüf-
ter Lehrer, Prof. h. c. (KGU), akademischer Mitarbeiter für Labor und Lehre und leitet das 
Studium fundamentale der Hochschule Zittau/Görlitz. Er studierte unter anderem Pä-
dagogik, Wirtschaft und Geografie an der Technischen Universität Chemnitz und der 
Technischen Universität Dresden.

Андрей Пичугин
Нижний Тагил

Andrey Pichugin
Nischnij Tagil

В 2003 г., завершив обучение на факультете иностранных языков в Социально-пе-
дагогической академии г. Нижнего Тагила, поступил в аспирантуру УрГППУ и стал 
преподавать немецкий язык на кафедре иностранных языков.
Многократно принимал участие в языковых конференциях и проектах.
В 2010  г. получил возможность принять участие в  языковом курсе от  Немецкого 
культурного центра им. Гёте в г. Бремен.
На данный момент является предпринимателем в сфере шоу-бизнеса.

Andrey Pichugin ist 1980 geboren. Im Jahre 2003 hat er seinen Abschluss gemacht und 
wurde direkt als Deutschlehrer vorgeschlagen. Bis 2010 unterrichtete er Deutsch an der 
sozial-pädagogischen Akademie und  versuchte an möglichst  vielen  Veranstaltungen 
rund um Deutschland, die deutsche Sprache und Kultur teilzunehmen.
Er hat in dieser Zeit viele verschiedene Wettbewerbe und Sprachprojekte in Zusammen-
arbeit mit der sozial-pädagogischen Akademie und autonomer gemeinnütziger Organi-
sation „Russisch-Deutsches Haus“ mit freundlicher Unterstützung des Goethe-Instituts 
Moskau durchgeführt.
Im Jahre 2010 hat er ein Vorbildungsstipendium zur Teilnahme an einem Sprachkurs des 
Goethe-Instituts in Bremen erhalten.
Seit 8 Jahren ist er ein erfolgreicher Unternehmer für Kinderfeste und Sozialprojekte.

Владимир 
Поленов
Москва

Vladimir  
Polenov
Moskau

Профессиональный дипломат. Занимался в основном отношениями с Германией. 
Проработал в общей сложности 20 лет в ФРГ: в 70‑х и 80‑х годах — в Бонне, после 
объединения Германии в 90‑х и 2000‑х годах — в Берлине. Последняя должность 
там  — советник-посланник Посольства. Завершил карьеру в  качестве Посла Рос-
сийской Федерации в Ямайке и четырех других карибских государствах. В настоя-
щее время — вице-президент Общества «Россия-Германия».

Vladimir Polenov ist Berufsdiplomat. Sein Schwerpunkt sind die Deutsch-Russischen Be-
ziehungen. Er verbrachte insgesamt 20 Jahre auf diplomatischen Posten in Deutschland: 
in den 70‑er und 80‑er Jahren in Bonn, nach der deutschen Wiedervereinigung in den 
90‑er und 2000‑er Jahren  — in Berlin. Dort war er zuletzt als Gesandter tätig. Letzter 
diplomatischer Posten im Ausland — Botschafter der Russischen Föderation in Jamaika 
und vier weiteren karibischen Staaten. Derzeit ist er auch Vizepräsident der Gesellschaft 
„Russland-Deutschland“.

Эвелина Зандер
Магдебург

Evelina Sander
Magdeburg

Эвелина Зандер окончила Новосибирский государственный технический универ-
ситет по направлению менеджмент и защитила кандидатскую диссертацию в Сво-
бодном университете г. Берлина. В настоящее время работает научной сотрудницей 
на кафедре производственной педагогики университета г. Магдебурга. Актуальные 
научные проекты посвящены вопросам организационной социализации, менед-
жменту многообразия, развитию персонала и организации.

Dr. Evelina Sander arbeitet als wissenschaftliche Mitarbeiterin am Lehrstuhl für Be-
triebspädagogik an der Otto-von-Guericke-Universität Magdeburg. Sie studierte Wirt-
schaftswissenschaften mit Fokus Personal und Organisation an der Staatlichen Techni-
schen Universität Novosibirsk sowie an der Freien Universität Berlin, wo sie später auch 
promovierte. Zu den aktuellen Forschungsschwerpunkten gehören organisationale Sozi-
alisation, Diversity Managememt sowie Personal- und Organisationsentwicklung.

Владимир 
Поддубный
Барнаул

Prof. Dr. habil. 
Wladimir 
Poddubnyj
Barnaul

Доктор технических наук, родился в  1959  г., окончил Алтайский государственный 
технический университет по  специальности «Автомобили и  автомобильное хо-
зяйство». В  2011  г. защитил докторскую диссертацию на  тему «Повышение эффек-
тивности использования мобильных колесных машин в  аграрно-промышленном 
комплексе путем улучшения их устойчивости и управляемости». В настоящее вре-
мя — заведующий кафедрой теоретической механики и механики машин. Актуаль-
ные научные интересы лежат в области динамики колесных машин и мехатроники.

Prof. Dr. habil. Wladimir Poddubnyj  ist 1959  geboren. Er absolvierte 1981  die Staatlich 
Technischen Polsunow -Universität Altai  im Fachbereich Autos und Autowirtschaft. 
2011 promovierte er zu dem Thema ”Erhöhung der Effektivität der Nutzung von mobilen 
Räderfahrzeugen  im Agrar-Industrie-Komplex aufgrund der  Verbesserung deren 
Spurhaltung und Lenkbarkeit”. Aktuell  ist er Leiter des Lehrstuhls für Theoretische 
Mechanik und Mechanik der Maschinen. Sein aktueller Interessenschwerpunkt liegt im 
Bereich der Dynamik von Radmaschinen und Mechatronik. Er ist Doktor der technischen 
Wissenschaften.



Надежда 
Белякова
Москва

Dr. Nadezhda 
Beliakova
Moskau

Кандидат исторических наук
Родилась в 1980 г., в 2003 г. окончила МГУ им. М. В. Ломоносова по специальности 
«История». В  2009  г. защитила диссертацию на  соискание ученой степени канди-
дата наук «Эволюция отношений власти и христианских деноминаций в Украине, 
Беларуси и Прибалтике в последней четверти ХХ столетия». Соавтор книги «Es gibt 
keinen Gott!»: Kirchen und Kommunismus. Eine Konfliktgeschichte» (Herder  Verlag, 
2016). Специализируется в области истории религиозных меньшинств в период хо-
лодной войны и женской религиозности. В настоящее время работает старшим на-
учным сотрудником в Институте всеобщей истории РАН и доцентом кафедры гума-
нитарных наук Сеченовского медицинского университета. Занимается сюжетами, 
находящимися на перекрестке женской истории, религии и медицины.

Dr. Nadezhda Beliakova ist 1980 geboren. Sie absolvierte 2003 die Moskauer Lomonossow 
Universität und promovierte 2009  zum Thema „Evolution der Beziehungen zwischen 
Kirche und Staat  in der Ukraine, Weißrussland und den baltischen Republiken  im 
letzten  Viertel des zwanzigsten Jahrhunderts“. Sie  ist Co-Autorin des Buches „Es gibt 
keinen Gott!: Kirchen und Kommunismus. Eine Konfliktgeschichte“ (Herder  Verlag, 
2016). Zur Zeit  ist sie als Wissenschaftliche Mitarbeiterin  im Seniorstatus am  Institut 
für Weltgeschichte an der Russischen Akademie der Wissenschaften und als 
Dozentin an der Staatlichen Medizinischen Setschenow-Universität tätig. Ihr aktueller 
Forschungsschwerpunkt liegt in der Kreuzung von Frauen-Medizin-Religion Geschichte.

Виктория 
Шукман
Самара

Viktoria 
Schuckmann
Samara

Родилась в 1994 г., аспирант кафедры немецкой филологии Самарского универси-
тета. На  данный момент пишет кандидатскую диссертацию на  тему «Вербальные 
маркеры современного образовательного дискурса ФРГ (на материале учебников 
немецкого языка как иностранного)». Также работает специалистом по учебно-ме-
тодической работе на кафедре немецкой филологии Самарского университета. Её 
научные исследования посвящены дискурсивному анализу, относятся к  области 
германистики, немецкой филологии.

Viktoria Schuckman ist 1994 geboren. Sie ist Doktorandin am Lehrstuhl für deutsche Phi-
lologie an der Universität Samara. Sie schreibt eine Dissertation  im Fach Germanistik 
zum Thema „Verbale Marker des modernen Diskurses der BRD über DaF- und DaZ-Lehr-
werke für Ausländer“. Zurzeit ist sie als Spezialistin für lehr-und methodische Arbeit am 
Lehrstuhl für deutsche Philologie an der Universität Samara tätig. Ihr aktueller Interes-
senschwerpunkt liegt im Bereich der Diskursanalyse, Germanistik sowie der deutschen 
Philologie.

Анастасия 
Григорьева
Дрезден

Anastasia 
Grigoryeva
Dresden

С 2011 г. работает в российских компаниях, производящих промышленную электро-
нику. Прошла путь от менеджера по продукту до директора по маркетингу. Иссле-
дуемые рынки: RFID, датчики, промышленные контроллеры, интеллектуальные 
системы управления. Сотрудничала с иностранными компаниями, в том числе не-
мецкими.
В 2015 г. успешно защитила кандидатскую диссертацию на тему «Научно-техниче-
ское сотрудничество России и Германии» (опыт распространения технологии ради-
очастотной идентификации). Написала много статей по электронике в российских 
и немецких журналах.
В настоящее время  — стипендиат Стипендии Федерального канцлера Германии 
для будущих лидеров. Тема исследования — «Маркетинг как инструмент сотрудни-
чества между предприятиями Германии и России в области электронной промыш-
ленности».

Anastasia Grigoryeva arbeitet seit 2011  in russischen Unternehmen, welches  Industrie-
elektronik herstellt. Im Laufe ihrer Karriere ist sie vom Produktmanager zum Marketing-
direktor aufgestiegen. Erforschte Märkte: RFID, Sensoren, industrielle Steuerungen, intel-
ligente Steuerungssysteme, Zusammenarbeit mit ausländischen und auch deutschen 
Firmen.
Im Jahr 2015 hat sie ihre Doktorarbeit zum Thema „Wissenschaftlich-technische Zusam-
menarbeit zwischen Russland und Deutschland“ (Erfahrungen bei der Verbreitung der 
Radiofrequenz-Identifikationstechnologie) erfolgreich  verteidigt. Während dieser Zeit 
und bis heute hat sie viele Artikel über Elektronik geschrieben und in russischen sowie 
deutschen Zeitschriften veröffentlicht. Derzeit ist sie Empfängerin des Humboldt-Stipen-
diums „Bundeskanzler-Stipendium für Führungskräfte  von morgen“. Das Thema  ihrer 
Forschung ist „Marketing als Instrument der Zusammenarbeit zwischen deutschen und 
russischen Unternehmen im Bereich der Elektronikindustrie“.

Павел Левицкий
Москва

Pavel Levitzkij
Moskau

Родился в 1996 г. После окончания школы в 2014 г. поступил в Курский государствен-
ный медицинский университет на  лечебный факультет. После окончания учебы 
продолжил обучение по специальности (онкология) в Сеченовском университете 
в Москве, в Онкоцентре им. Блохина. Сейчас проходит первый год ординатуры.
В 2011 г. участвовал в языковом курсе в Лейпциге, организованном Немецким куль-
турным центром им. Гёте.
В сентябре 2017 г. участвовал в языковом летнем курсе при Фрайбургском универ-
ситете (стипендия Германской службы академических обменов).

Pavel Levitzkij  ist 1996 geboren. 2014 hat er sich an der Staatlichen Medizinuniversität 
Kursker  immatrikuliert und hat dort Humanmedizin studiert. Nach dem Studium hat 
er seine Facharztausbildung (Onkologie) an der Setschenow-Universität in Moskau (im 
Blochin-Onkozentrum) fort. Er ist derzeit im ersten Jahr seiner Fachausbildung. 2011 be-
suchte er einen GI-Sprachkurs in Leipzig (Deutsch plus Fussball). Im September 2017 hat 
er einen Sommersprachkurs an der Freiburger Universität (DAAD-Stipendium) gemacht.



Марина 
Фадеева
Волгоград

Dr. Marina 
Fadeeva
Wolgograd

В 2014  г. окончила магистратуру Волгоградского государственного университета 
(ВолГУ) по  специальности «Лингвистика. Перевод и  переводоведение», по  про-
грамме обмена провела семестр в  Майнцском университете им. Й. Гутенберга. 
В 2017 г. в ПГЛУ защитила кандидатскую диссертацию на тему «Актуализация инако-
вости в российских и немецких СМИ». Работает доцентом кафедры теории и прак-
тики перевода, а также руководит международным отделом ВолГУ. Научные инте-
ресы лежат в области межкультурной коммуникации, перевода в сфере искусства, 
медиалингвистики, социокультурной адаптации иностранных обучающихся. В сво-
бодное время увлекается бегом и йогой.

Dr. Fadeeva absolvierte 2014 die Staatliche Universität Wolgograd im Fach Linguistik und 
Translationswissenschaft. Im Rahmen des Studiums nahm sie am GIP-Programm teil 
und verbrachte ein Semester an der Johannes-Gutenberg-Universität Mainz. 2017 pro-
movierte sie an der Staatlichen Universität Pyatigorsk zum Thema “Darstellung von der 
Fremdheit und der  Verschiedenheit  in deutschen und russischen online  — Medien”. 
Zurzeit  ist sie Dozentin am Lehrstuhl für Translation und Translationswissenschaft der 
Staatlichen Uni Wolgograd. Seit 2019 leitet Dr. Fadeeva das International Office. Ihr aktu-
eller Interessenschwerpunkt liegt im Bereich der interkulturellen Kommunikation, Trans-
lation für Museum, Medialinguistik, sowie Integration der ausländischen Studierenden. 
In Ihrer Freizeit macht sie gern Yoga und geht joggen.

Инна  
Пищулина
Москва

Inna  
Pischchulina
Moskau

Родилась в  1984  г. В  2013  г. окончила Белгородский государственный универси-
тет по  специальности Германистика, в  2011  г. — по  специальности Журналистика. 
В 2010 г. была стипендиаткой программы «Journalisten  International». В настоящее 
время работает менеджером по маркетингу в немецкой фирме ДАВ — Руссланд.

Inna Pischchulina ist 1984 geboren. Sie absolvierte 2013 die Staatliche Universität Belgo-
rod im Fach Germanistik sowie 2011 im Fach Journalismus. 2010 war sie Stipendiatin des 
Programms „Journalisten International“ (DAAD). Zurzeit arbeitet sie als Marketing Mana-
gerin bei dem deutschen Unternehmen DAW Russland.

Александра 
Шкапова
Ярославль

Alexandra 
Schkapowa
Jaroslawl  

Преподаватель немецкого языка в Ярославском филиале Петербургского государ-
ственного университета путей сообщения (ПГУПС), переводчик.
Училась на факультете РГФ Одесского государственного университета им. И. И. Меч-
никова, после второго курса окончила полный курс обучения на  факультете гер-
манистики и литературоведения в университете им. Карла Маркса (Лейпциг), спе-
циализация «устный/письменный переводчик», «преподаватель немецкого как 
иностранного» (1986—1990). В настоящее время сфера научных интересов: методи-
ка/тематика преподавания немецкого в профессиональной деятельности на уров-
не СПО, межкультурная компетенция, работа с молодежью. Последняя публикация 
«Вторая мировая война и развитие переводоведения в Советском Союзе» вышла 
весной 2021 г. в сборнике «Translation und ‘Drittes Reich’II» Schippel/Richter (Hg.) Frank 
& Timme — Verlag Berlin.

Alexandra Schkapowa  ist DaF-Lehrerin an der Petersburger Staatlichen Universität 
für Verkehrswesen (Jaroslawler Filiale) und freiberufliche Übersetzerin. Ihre Germanisti-
kausbildung hat sie an der an der Staatlichen Metschnikow-Universität in ihrer Heimat-
stadt Odessa begonnen. Sie absolvierte anschließend ihren Abschluss an der Karl-Marx-
Universität Leipzig im Fachbereich Germanistik und Literaturwissenschaft (Übersetzen/
Dolmetschen, Deutsch als Fremdsprache). Ihre wissenschaftlichen  Interessen liegen 
derzeit im Bereich Methodik/Thematik des DaF-Unterrichts in der Berufsbildung, inter-
kulturelle Kompetenz, Jugendarbeit. Die letzte Veröffentlichung „Der Zweite Weltkrieg 
und die Entwicklung der Translationswissenschaft in der Sowjetunion“ erschien im Früh-
jahr 2021 im Band „Translation und ‘Drittes Reich’II“ Schippel/Richter (Hg.) Frank & Tim-
me — Verlag Berlin.

Татьяна Юдина
Москва

Prof. Dr. habil. 
Tatiana Yudina
Moskau

Доктор филологических наук, профессор, профессор МГУ, кафедра психологии язы-
ка, психологический факультет МГУ.
Проблемы языковой и  культурной интерференции в  коммуникации. Язык специ-
альности, дигитальные аспекты. Автор 15 книг, в том числе англо-русско-немецкий 
глоссарий Болонского процесса.

Frau Prof. Dr. habil. Tatiana Yudina absvolvierte  ihren Hochschulabschluss am MGU  in 
Deutscher Philologie. Sie promivierte und schrieb ihre Habilitationsschrift. Derzeit ist sie 
Professorin, am Lehrstuhl für Sprachpsychologie am MGU  in der Fakultät für Psycho-
logie. Ihre Schwerpunkte in der Lehre ist die Wissenschaftliche Sprache, Fachsprachen 
Deutsch-Russisch als Kontrastiv, sprachliche und kulturelle Interferenzen in der Kommu-
nikation sowie Digitale Aspekte. Sie ist Autorin von rund 15 Büchern, darunter Basiswis-
sen Deutschland-Russland.



ЭКСПЕРТЫ

Эдуард  
Герхардт 
Кобург
Prof. Dr. Eduard 
Gerhardt
Coburg

Профессор, работает в Департаменте деловой информатики. Учился в Университе-
те Вюрцбурга по специальности бизнес-администрирования. В настоящее Эдуард 
Герхардт является профессором Университета прикладных наук Кобурга. В центре 
его исследований находятся IT-проекты, культура и обработка информации на пред-
приятиях и в бизнес-аналитике.

Eduard Gerhardt, Prof. Dr., arbeitet im Fachbereich Wirtschaftsinformatik. Sein Studium 
hat er an der Universität Würzburg  im Studienfach Betriebswirtschaftslehre absolviert 
und wurde somit zu Diplom-Kaufmann. Aktuell ist Prof. Eduard Gerhardt als Professor an 
der Universität für angewandte Wissenschaften in Coburg sowie als Auslandsbeauftrag-
ter tätig. Seine Forschungsschwerpunkte bilden Management von IT-Projekten, Einfluss 
der Kultur auf die Informationsverarbeitung in Unternehmen und Business Intelligence.

Георг  
Шнайдер
Свиссталь

Dr. Georg 
Schneider
Swisstal

Д‑р Георг Шнайдер изучал экономику России и историю Восточной Европы в Тю-
бингене, защитил диссертацию в  Университете Марбурга о  прямых иностранных 
инвестициях в процесс трансформации СССР и России. Работал в компании Роберт 
Бош в России. Имея 20‑летний опыт деятельности в России и странах СНГ, работает 
в качестве независимого экономического консультанта. Основным направлением 
его деятельности является анализ рынков с точки зрения покупки и продажи про-
дукции, анализ потенциальных участков, оценка проектов, технико-экономических 
процессов и приобретения компаний, разработки показателей для контроля и от-
четности в  международных компаниях. Консультант нескольких международных 
торговых палат, «Русского форума» и т. д.

Dr. Georg Schneider schloss dem Studium von VWL Russisch und Osteuropäischer Ge-
schichte  in Tübingen eine Promotion  in Marburg zum Thema „Ausländische Direktin-
vestitionen  im Transformationprozess der UdSSR und Russlands“ an. Unter anderem 
war er für die Robert Bosch GmbH  in Russland tätig. Die gesammelten Erfahrungen 
aus über 20 Jahren Aktivität in Russland und den GUS bringt er nun als unabhängiger 
Wirtschaftsberater zum Einsatz. Die Schwerpunkte der Tätigkeit sind unter anderem die 
Analyse der Märkte unter dem Aspekt der Kauf und Verkauf von Produkten, die Analyse 
der potenziellen Standorte, Bewertung der Projekte, Machbarkeitsstudien und Übernah-
me von Unternehmen.

Каролина Гиль 
Штутгарт

Karoline Gil 
Stuttgart

Каролина Гиль изучала культурологию, восточную и юго-восточную европеистику 
и  полонистику. Является заместителем начальника отдела диалога, руководитель 
отдела интеграции и СМИ Немецкого института международных и культурных свя-
зей. Регулярно публикует статьи о культуре и истории. С мая 2020 г. публикует раз-
личные видеоинтервью на своем канале в YouTube.

Karoline Gil hat Kulturwissenschaften, Ost- und Südosteuropawissenschaften und Polo-
nistik studiert. Sie ist Stellvertretende Leiterin der Abteilung Dialoge. Zudem ist hat sie 
das Amt der Leiterin des Bereichs für Integration und Medien am Institut für Auslands-
beziehungen inne. Karoline Gil publiziert regelmäßig im Bereich Kultur und Geschichte.
Seit Mai 2020 ist sie auch vermehrt in der Öffentlichkeit sichtbar, wo Karoline Gil Inter-
views zu bestimmten Themen auf ihrem YouTube-Kanal teilt.

Сергей  
Скляров
Санкт-Петербург

Dr. Sergey 
Sklyarov 
St. Petersburg

Кандидат ветеринарных наук
Родился в 1978 г., в 2002 г. окончил Ставропольский государственный аграрный уни-
верситет по специальности «Ветеринария», в 2007 г. — Президентскую программу 
подготовки управленческих кадров для организаций народного хозяйства РФ в Мо-
сковском авиационном институте (ГТУ) по специальность «Менеджмент», в 2008 г. 
защитил диссертацию на соискание ученой степени кандидата наук.
В настоящее время работает начальником отдела грантовой и проектной деятель-
ности, доцентом кафедры крупного животноводства Санкт-Петербургского государ-
ственного аграрного университета.
Сфера интересов: сотрудничество в области грантов и проектов, поддержки пред-
принимательской деятельности в университете, трансфера технологий, фондами.
Автор более 80 публикаций, из которых 5 — в научном издании Web of Science и 3 — 
Scopus.

Dr. Sklyarov Sergey Pavlovich ist 1978 geboren. Er absolvierte im Jahr 2002 die staatliche 
Agraruniversität Stawropol mit der Fachrichtung Tierarzt. 2007 nahm er am Präsiden-
tenprogramm der Ausbildung von Managern für Organisationen der Volkswirtschaft der 
Russischen Föderation in Moskau Aviation Institute (GTU) für Management teil. 2008 ver-
teidigte er seine Dissertation für die Bewerbung des akademischen Grades des Dokto-
randen der Wissenschaften.
Derzeit arbeitet er als Leiter der Abteilung für Zuschüsse und Projektaktivitäten. Er  ist 
zudem Assistent des Professors für große Tierhaltung an der staatlichen Agraruniversität 
St. Petersburg.
Interessensbereich: Zusammenarbeit im Bereich der Zuschüsse und Projekte, Unterstüt-
zung der unternehmerischen Tätigkeit an der Universität, Technologietransfer, Stiftun-
gen.
Er ist Autor von mehr als 80 Publikationen, davon 5 für Web of Science, 3 — Scopus.

Анна  
Сапрыкина
Москва
Dr. Anna 
Saprykina
Moskau

Кандидат филологических наук
Родилась в 1987 г. Окончила Российский государственный гуманитарный универси-
тет, Университет Сорбонны (Франция). Доцент кафедры иностранных языков и ком-
муникационных технологий НИТУ МИСиС. Журналист ИТ-издания ComNews.

Dr. Saprykina Anna ist 1987 in Usbekistan geboren. Sie absolvierte die Russische Staat-
liche Geisteswissenschaftliche Universität Moskau (RGGU) sowie an der Universität der 
Sorbonne in Paris. Sie ist Dozentin an der Nationalen Forschungsuniversität für Stahl und 
Legierung. Zudem arbeitet sie als Journalistin bei ComNews.



ОРГАНИЗАТОРЫ

Артём  
Лысенко

Dr. Artem 
Lysenko

Артем Лысенко учился на факультете журналистики Московского государственного 
университета им. М. В. Ломоносова. Защитил диссертацию по прессе руссой эми-
грации 1920‑х в Германии. С 2000 года он преподает историю журналистики и исто-
рию мировой литературы XX-го века на факультете журналистики МГУ. Учился в Гер-
мании, Голландии и  США. Руководитель московского бюро Германо-Российского 
Форума в Посольстве Германии в Москве.

Dr. Artem Lysenko (Moskau) hat sein Studium an der Fakultät Journalistik der Moskauer 
Staatlichen Lomonossow — Universität absolviert. Er hat seine Doktorarbeit zum Thema 
Evolution der russischsprachigen Presse im Berlin der Weimarer Republik geschrieben. 
Er  ist zudem Autor  von zwei Büchern, „Stimme aus dem Exil“ und „Stop  in Missouri“. 
Seit 2000 unterrichtet er Geschichte der Journalistik sowie Geschichte der Weltliteratur 
des 20. Jahrhunderts an der Fakultät für Journalistik der Lomonossow — Universität. Er 
studierte in Deutschland, Holland und den USA. Momentan ist er Programmkoordinator 
des Deutsch-Russischen Forums, wo er seit 2001 arbeitet und Projektleiter des Alumni-
Netzwerkes „hallo deutschland!“ in der Deutschen Botschaft in Moskau.

Юлия  
Ейкалис

Dr. Julia  
Eykalis

Окончила филологический факультет Самарского государственного университета. 
В 2017 г. защитила кандидатскую диссертацию на тему: «Вербальный и иконический 
компоненты современного немецкоязычного комикса».
Преподавала немецкий язык как иностранный в Центре немецкого языка и линг-
вистические дисциплины на кафедре немецкой филологии Самарского националь-
ного исследовательского университета им. акад. С. П. Королёва. В период с 2012 г. 
по 2018 г. работала внештатным автором в журнале для изучающих немецкий язык 
«WarumDarum».
Сегодня Юлия Ейкалис принимает участие в планировании и проведении различ-
ных мероприятий Объединения выпускников «hallo deutschland!».

Absolventin der Staatlichen Universität Samara. 2017 promovierte sie an der Nationalen 
Forschungsuniversität Samara zum Thema „Die  verbalen und die  ikonischen Kompo-
nenten des modernen deutschsprachigen Comics“.
Dr. Eykalis unterrichtete DaF im Sprachlernzentrum Samara sowie linguistische Diszipli-
nen am Lehrstuhl für deutsche Philologie der Nationalen Forschungsuniversität Samara. 
Im Zeitraum von sechs Jahren (2012—2018) arbeitete sie als freiberufliche Autorin für die 
Zeitschrift für Deutschlernende „WarumDarum“.
Derzeit unterstützt sie das „hallo deutschland!“- Büro bei der Planung und Durchfüh-
rung verschiedener Veranstaltungen.





 


